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Талант — це праця, знання — це сила 

Розповсюдження безкоштовне

Universitatis saeculum! 
Vivat academia! Vivant professores!

105-та річниця ЖДУ  
імені Івана Франка

Вітаю, моя франківська родино! 105 — мало це чи 
багато? Всього лише 105!

Перше, що хочеться сказати, то це слова вдяч-
ності всім франківцям: випускникам, викладачам, 
студентам, співробітникам, батькам, тим, хто 
сьогодні на фронті захищає нашу незалежність...

Дякую кожному, що сьогодні маємо можливість 
говорити українською, думати українською, жити 
по-українськи. Бо українська родина завжди щира та 
дружня, така ж, як і родина франківців!

Ректор Галина КиРичуК

Житомирський державний університет імені Івана Франка відзна-
чає свій ювілей — 105-ту річницю від дня заснування! 16 жовтня 1919 
року о 18 годині розпочалися заняття на трьох факультетах Волин-
ського педагогічного інституту: словесно-історичному, фізико-мате-
матичному та природничо-географічному.

Сьогодні – це заклад зі славетною історією, міцними традиціями, 
сучасними поглядами, у складі якого три інститути та п’ять факульте-
тів. Спільними зусиллями професорсько-викладацького складу, сту-
дентів і співробітників продовжує творити історію. Педагогічний ко-
лектив з оптимізмом дивиться в майбутнє, з вірою, що наступні роки й 
десятиліття стануть для університету часом нових творчих звершень, 
перемог і досягнень.

Воєнні події вносять корективи у святкування. Немає гучних подій, 
масштабних святкувань, але є нагода зібратися міцною франківською 
родиною, згадати славне минуле університету, віддати шану нашим 
видатним випускникам, славетним воїнам та подивитися у майбутнє 
з оптимізмом.

Наш ювілейний концерт став справжнім святом талантів студентів, 
ліцеїстів та викладачів. Танці від наймолодших франківців, пісні від 
метрів та їх учнів, пронизлива театралізована поезія — все це ство-
рило неповторну атмосферу. Університет зазвучав багатоголосими 
переливами!

Хай живе Житомирський державний університет імені Івана Фран-
ка!

Фотозвіт з концерту за посиланням:
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1085606700238647&set=p

cb.1085618610237456

Свій рідний університет вітають наші друзі – випускники філоло-
гічного факультету, що нині проживають та працюють у Казахстані. 
Ось що вони пишуть в описі до відеопривітання, яке знаходиться на 
платформі YouTube:

«Благодарность родному вузу и украинским выпускникам 1984 
года за поздравление по случаю 105-летия Житомирского государ-
ственного университета имени Ивана Франко и 40-летия окончания 
учебы выпускниками из Казахстана».

Посилання на відеопривітання: 
https://www.youtube.com/watch?v=uLxyTkeROTc
Ізгі ниетпен. З щирим почуттям

Андрій БлизнюК

На засіданні вересневої вченої 
ради ректорка університету Галина 
Киричук за бездоганну сумлінну пра-
цю, високий професіоналізм, зразко-
ве виконання службових обов’язків 
та з нагоди ювілею відзначила почес-
ними грамота ЖДУ:

ВІЛЕНСЬКОГО Володимира – 
доктора хімічних наук, старшого на-
укового співробітника, професора 
кафедра хімії;

КОМКО Леоніда – сторожа нав-
чального корпусу №1;

ФЕДОРЕЦЬ Тетяну – сторожа гур-
тожитку №3;

БЕРЕЗЮК Олену – кандидата пе-
дагогічних наук, професора, профе-
сора кафедри професійно-педагогіч-
ної, спеціальної освіти, андрагогіки 
та управління;

ЧЕРНІЙ Віктора – концертмей-
стера кафедри мистецької освіти;

БОРИСЕНКО Наталію – кандида-
та філологічних наук, доцента, завіду-
вача кафедри англійської філології та 
перекладу;

КУЛІНІЧ Василя – робітника, 
зайнятого ремонтом меблів та ін-
ших виробів з деревини IV розряду 

гуртожитку №2;
КУЧЕРУК Оксану – доктора педа-

гогічних наук, професора, професора 
кафедри української мови та методи-
ки її навчання;

закінчення на 2-й стор.

Вітати франківців-ювілярів стало гарною традицією у Житомирському державному університеті!
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Що для Вас означає 105-та 
річниця ЖДУ?

У дні, коли університетська громада відзначала 105-ту річницю Житомирського державного університету імені Івана Франка, ре-
дакція студентсько-викладацької газети «Універсум» розіслала всіх своїх журналістів, студентів 11 та 15 груп ННІ філології та журна-
лістики, по усім інститутам, факультетам та відділам з таким завданням – поставити керівникам підрозділів та випадково зустрі-
нутим викладачам та студентам єдине запитання, яке ви вже прочитали у заголовку.

Хтось з опитаних не знав, що сказати, хтось з керівників/працівників відділів відмовлявся говорити, а відповіді та думки наших ко-
лег, студентів та ліцеїстів редакція пропонує для загального ознайомлення.

закінчення. Початок на 1-й стор.

ХІЛІНСЬКУ Тамару – прибиральника 
службових приміщень навчального корпу-
су №4;

ГОРДЄЄВУ-КОВАЛЬЧУК Тетяну – викла-
дача кафедри мистецької освіти;

ГУМАНКОВУ Ольгу – кандидата педаго-
гічних наук, доцента, доцента кафедри ан-
глійської мови з методиками викладання в 
дошкільній та початковій освіті;

КОНОПАЦЬКУ Наталію – сторожа нав-
чального корпусу №2, №3, гуртожитку №2;

ПАВЛЕНКО Віту – доктора педагогічних 
наук, доцента, доцента кафедри професійно-
педагогічної, спеціальної освіти, андрагогіки 
та управління;

СВИРИДЕНКО Ірину – кандидата педаго-
гічних наук, доцента, доцента кафедри гер-
манської філології та зарубіжної літератури; 

ШАНСКОВУ Тетяну – доктора педагогіч-
них наук, доцента, завідувача кафедри почат-
кової освіти та культури фахової мови;

ГИРИНУ Альону – начальника навчаль-
но-методичного відділу;

МАКСИМОВА Олександра – кандидата 
історичних наук, доцента, доцента кафедри 
історії України;

РАЧКОВАН Лесю – сторожа навчального 
корпусу №3;

АВДЄЄВУ Ольгу – доктора філософії з 
галузі Освіта/Педагогіка, доцента кафедри 
хімії.

Вінницький регіональний центр оці-
нювання якості освіти відзначив подякою 

ГРИМАШЕВИЧ Галину - кандидатку фі-
лологічних наук, доцентку, завідувачку ка-
федри української мови та методики її нав-
чання.

Жовтневе засідання Вченої ради розпо-
чалося з урочистостей і вручення відзнак. 
Франківці, які у жовтні святкували ювілейні 
дати, були нагороджені почесними грамота-
ми ЖДУ:

ХАЛАН Віра – сторож навчального кор-
пусу №3;

РАДОМСЬКИЙ Станіслав – двірник гур-
тожитку №1;

ФЕДОРОВА Марія – кандидат педагогіч-
них наук, доцент кафедри теорії та методики 
дошкільної й інклюзивної освіти;

ОВДІЮК Віктор – завідувач навчальної 
лабораторії кафедри зоології, біологічного 
моніторингу та охорони природи;

ЧЕМЕРИС Ольга – кандидат педагогічних 
наук, доцент кафедри алгебри та геометрії;

МОСІЮК Олександр – кандидат педаго-
гічних наук, доцент кафедри комп’ютерних 
наук та інформаційних технологій;

МАРУЩАК Олександра – кандидат пе-
дагогічних наук, старший викладач кафедри 
початкової освіти та культури фахової мови;

АНТОНОВ Олексій – кандидат педаго-
гічних наук, доцент кафедри іноземних мов 
і новітніх технологій навчання.

Дякуємо за віддану і щиру працю на благо 
університету!

Щиро вітаємо колег з отриманням атес-
тата доцента:

СИЧЕВСЬКОГО Антона – доцента кафед-
ри історії України;

ЧАПЛІНСЬКУ Оксану – доцентку кафед-
ри української та зарубіжної літератур і ме-
тодик їх навчання.

Хай живе Житомирський державний уні-
верситет імені Івана Франка! 

Відділ кадрів,  
прес-служба університету

Фотозвіт за посиланням:
https://www.facebook.com/photo/?fbid=10

91350332997617&set=pcb.1091354176330566

Вітання франківців-
ювілярів

Наталія Корнійчук, проректор з навчаль-
ної роботи: Для мене річниця – це сонячна, 
теп ла погода надворі.

Діана Малих, 11-тикласниця Наукового 
ліцею: Це чудова подія, я рада, що наш універ-
ситет святкує таку річницю в 105 років.

Григорій Грибан, професор кафедри фі-
зичного виховання і спорту: Це важлива дата 
в історії університету, дуже позитивна подія для 
всіх. 

Олександра Харченко, студентка ННІ фі-
лології та журналістики: Це багато пройде-
ного всім колективом університету і, взагалі, я 
вважаю, що 105 років – це багато. 

Тетяна Ващенко, методист: ЖДУ для мене є 
Alma mater, адже тут я здобула дві освіти за спе-
ціальностями «Філологія. Українська мова і лі-
тература» та «Філологія. Германські мови і літе-
ратури». Отримані в університеті знання стали 
фундаментом мого професійного шляху. Наразі 
в університеті я викладаю латинську мову. Мій 
син навчався в ННІ іноземної філології нашого 
університету, оскільки мені було важливо, щоб 
він отримав якісну освіту. З досвіду власної сім’ї 
можу сказати, що ЖДУ є найкращим закладом 
вищої освіти, адже тут можна отримати знання 
високого рівня, усі викладачі мають великий 
досвід, яким з радістю діляться зі студентами.

Людмила Фальківська, старший лабо-
рант кафедри української мови та методики 
її нав чання: Це значна подія, тому що за довгі 
роки роботи університет став усім у моєму жит-
ті та займає у ньому значне місце. Це не тільки 
стіни, а й люди, що тут знаходядься. Це взаємо-
розуміння між викладачами та студентами. 

Кирило Гаращук, викладач кафедри ан-
глійської мови з методиками викладання у 
дошкільній та початковій освіті: Це – велике 
свято для ЖДУ. Воно ще раз показує, яку бага-
ту та цікаву історію має університет. Доволі ба-
гато людей навчалось та вчаться у нас зараз. 
Хочеться більше таких університетів, як наш. 
Честь і хвала тим людям, які зараз працюють і 
навчаються у Житомирському державному уні-
верситеті!

Олена, студентка ННІ філології та журна-
лістики: Це час, коли вшановують історію, здо-
бутки та внесок університету в розвиток освіти і 
науки. Протягом багатьох років університет на-
дає студентам змогу навчатися та отримувати 
нові знання.

Ірина Тичина, декан соціально-психоло-
гічного факультету: Це хороше свято, тому 
що всі співробітники і здобувачі вищої освіти 
університету згадують свою альма-матер і зга-
дують історію розвитку університету. І для нас 
це така подія, коли ми можемо зупинитися і по-
думати про те, як добре, що ми тут навчаємось 
чи працюємо; що нас оточують наші колеги та 
наставники. Це місце, де кожен з нас зростає, 
кожен із нас розвивається і будує чітку освітню 
та професійну траєкторії. Це місце, де ми вибу-
довуємо стосунки один з одним, професійні та 
особисті стосунки. Насправді, це місце, де ми 
проводимо більшу частину свого життя, 8 го-
дин робочого часу, 3-4 пари в день у здобувачів 
вищої освіти. І кожен з нас дбає про те, щоб це 
було комфортне місце, місце для творчого роз-
витку кожного з нас. Тому цей день визначний 
в нашому житті.

Вікторія Федорчук, студентка соціаль-
но-психологічного факультету: Для мене це 
означає можливість зараз навчатись в цьому 
університеті.

Віолета Кумечко, студентка факультету 
фізичного виховання і спорту: 105-та річни-
ця університету — це важлива подія, що симво-
лізує багаторічну історію, традиції та досягнен-
ня навчального закладу. Саме завдяки цій істо-
рії університет зумів стати провідним освітнім 
осередком, який об’єднує покоління студентів 
та викладачів, передаючи їм свої цінності та  
знання.

Тетяна Красько, студентка соціально-пси-
хологічного факультету: Наш університет є 

дуже важливим для нас і його річниця також є 
важливим святом для всіх студентів універси-
тету. Тому що університет – це наш другий дім 
і ми тут проводимо більшість часу, і ми дуже 
щасливі, що маємо можливість навчатись тут. 

Тетяна Боцян, проректор з наукової та 
міжнародної роботи: 100 років - це традиції, 
історія, які сформувалися за сторіччя, а 5 ро-
ків - означає, що ми можемо бути інноваційни-
ми, проривними та реактивними в плані освіти 
і науки. 

Владислав Губарев, студент ННІ філології 
та журналістики: Наш університет славиться 
викладачами та студентами.

Юрій Шапарда, студент факультету фізич-
ного виховання та спорту: Досвід, високий рі-
вень працівників, багато корисної інформації 
від університету.

Олена Зимовець, викладач кафедри ан-
глійської мови з методиками викладання у 
дошкільній та початковій освіті: Я – викладач, 
який працює в цьому університеті вже майже 30 
років. Я сама закінчувала свого часу цей універ-
ситет, тоді ще факультет іноземних мов. Я про-
йшла свій шлях, спочатку студенткою, потім ви-
кладачем, і зараз я маю можливість порівняти 
ту атмосферу, яка була тоді з тими можливостя-
ми, які є зараз. Я можу сказати, що цей заклад 
став для мене просто рідним. Я його сприймаю 
як частину своєї реальності, своєї сім’ї, свого 
життя. Я пам’ятаю всі коридори, всі аудиторії, 
які були в ті часи, які є зараз. Я дуже сумую, що 
ми вимушені навчатися в таких умовах під час 
ковіду, під час війни. Я із впевненістю можу ска-
зати, що навчання в нашому університеті – це 
безцінний досвід, який може отримати людина 
будь-якого віку. Якщо коротко, то для мене уні-
верситет – це ціла епоха. 

Владислав Тищенко, студент факультету 
фізичного виховання і спорту: Звісно, те, що 
університету вже 105 років, викликає радість. 
Я як студент бажаю, щоб ця цифра тільки зрос-
тала, а університет прямував у світле майбут-
нє, даруючи його тим, хто тут вчиться і працює. 
Вірю, що університет і надалі розвиватиметь-
ся, зберігаючи свої традиції та створюючи нові 
можливості для студентів і викладачів.

Людмила Парова, викладач кафедри гер-
манської філології і зарубіжної літератури: 
Почалося друге століття нашої історії, і це не так 
мало. В порівнянні з віком інших університетів 
нашого міста – це дуже велика дата. В ці роки 
розгорталась історія та традиції нашого універ-
ситету. Дуже приємно, що заклад продов жує 
розвиватися, що приходять нові молоді люди і 
їм тут цікаво навчатися. Ми як викладачі будемо 
робити все для того, щоб університет ставав ще 
більш цікавим для нових поколінь.

Надія, студентка ННІ іноземної мови: Річ-
ниця нашого університету - це те, наскільки наш 
університет сильний, витриманий, наскільки в 
ньому здібні, розумні студенти, адже завдяки їм 
та викладачам наш університет існує та розви-
вається в кращу сторону.

Анастасія, студентка ННІ іноземної мови: 
Це дуже важлива подія дня нас, і ми дуже лю-
бимо наш університет. Ця дата має велике зна-
чення для усіх.

Сергій Жуковський, доцент кафедри 
комп’ютерних наук та інформаційних тех-
нологій: По-перше, 105 років – це значний пе-
ріод. По-друге, це велика історія, яку не мож-
на висвітлити одним питанням. По-третє, п’ять 
років мого навчання в університеті припали 
на радянську епоху та період війни в Україні, 
оскільки я навчався саме тоді. А ще 19 років 
мого стажу в університеті. І, по-четверте, є ще 
дуже багато цікавих фактів та подій в історії уні-
верситету, які можна дізнатися, відвідавши му-
зей історії університету.

Артем Мартинчук, студент фізико-мате-
матичного факультету: Це важлива дата в роз-
витку університету, значний внесок у навчання 
вихованців протягом усіх цих років.

А н н а  А н т о н ю к ,  с т у д е н т к а 

фізико-математичного факультету: Універ-
ситет святкує свій день народження. Це дуже 
велика дата, до якої не кожен університет може 
дійти.

Сергій Бондар, викладач кафедри фізики 
та методики її навчання: Ми працюємо та нав-
чаємось в університеті з довгою історією і ви-
кладачі мають можливість зробити свій внесок 
у його розвиток. З огляду на його минулі славні 
роки, ми крокуємо в майбутнє. А студенти зав-
жди можуть долучитися до навчання в цьому 
легендарному закладі з багатою історією.

Мирослава Броневич, викладач кафедри 
теоретико-методичних основ фізичного ви-
ховання та спорту: Але дивіться, якщо так ро-
зібратися, будь-яка річниця, це типу день на-
родження, правильно? І чим ми старші стаємо, 
тим, як правило, більше цінуємо кращі момен-
ти в житті. Так само, якщо, наприклад, ми пра-
цюємо в університеті, без різниці, чи 105 років, 
чи 16, то повинна бути визначна дата кожного 
року. Це підтверджує, що університет живе, іс-
нує і буде існувати. Тому 105, 106, 110 років – це 
важливий етап для будь-якого університету. І це 
потрібно пам’ятати. Наприклад, в день народ-
ження будь-кого з наших родичів чи близьких, 
ми бажаємо йому здоров’я, щастя. А університе-
ту що можна бажати? Тільки процвітання.

Ольга Приступа, студентка фізико-мате-
матичного факультету: Це дуже багато років, 
проте це також означає, що всі роки універси-
тет успішно надає знання новим поколінням 
студентів та підлаштовується під сучасний світ. 
Я вважаю, що це чудово. З Днем народження, 
ЖДУ!

Наталія Янчук, заступник директора На-
укового ліцею: Для мене 105-а річниця нашо-
го університету – це ціла епоха. ЖДУ, власне, 
це моє життя. Я перебуваю в стінах ЖДУ з 1987 
року спочатку студенткою, а потім в якості ви-
кладача кафедри української мови. Моє життя 
невідривно пов’язане із ЖДУ. І я хочу побажа-
ти нашому навчальному закладу, нашій ALMA 
MATER, подальшого процвітання в мирній не-
залежній Україні разом з тими людьми, якими 
ми пишаємось. Я пишаюся своїми студентами, 
які стали моїми друзями, що зараз боронять 
нашу незалежність. Я бажаю всім миру та про-
цвітання.

Денис Опанчук, викладач кафедри фізич-
ного виховання та спортивного вдоскона-
лення: 105-річчя — велика цифра, як на мене, 
що вражає і надихає. За ці роки наш заклад 
освіти пройшов величезний шлях, залишаючи 
яскравий слід у житті сотень тисяч студентів 
та випускників. Я хочу, щоб і далі університет 
прий мав все нових студентів, навчав їх і вихо-
вував справжніх професіоналів, які внесуть свій 
вклад у розвиток суспільства та країни.

Віктор Рудніцкий, директор Наукового 
ліцею: З однієї сторони – це дата, а з іншої – 
вже цілих 105 років. Моє життя з університе-
том пов’язалося з 93-го року, тобто вже 31 рік. 
Це значна частина мого життя. Більша частина 
всього, що я прожив, пов’язано з університе-
том. Були різні моменти – хороші та не дуже. 
Але з впевненістю можна сказати, що ЖДУ імені 
Франка – один із доволі потужних навчальних 
закладів України, який займається освітянським 
процесом. 

Квітоліна Добровольська, 10-тикласни-
ця Наукового ліцею: 105-та річниця означає, 
наскільки значущим є наш університет. Скільки 
відомих та розумних людей він випустив та про-
довжує випускати. Відкриття на його базі На-
укового ліцею продовжує сприяти цій справі. 
Протягом усіх років університет здобував вели-
кі перемоги та має сьогодні багато перспектив 
на майбутнє.

Софія Байдюк, Карина Весельська, 
Єлизавета Данилюк, Віолетта Жуківська, 

Аліна Мартинова, Анастасія Скородинська,  
Артем Соколівський, Олександра Стецюк, 

Григорій Тимофєєв, Вікторія Фелюст,  
Ілля Якимчук
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ЖДУ очима американського професора
На кафедрі міжкультурної комунікації та іншомовної освіти Житомирського державного університету імені Івана 

Франка в рамках міжнародної програми «Virtual Educator» працює професорка, мовна інструкторка, педагогиня Коледжу 
Йорка (США) – Маріка Мандо-Федорцова. Вона читає лекції і веде практичні заняття у 3-4 курсів ННІ іноземної філології. 

Редакція, за сприяння керівництва кафедри, завдяки інтернет-технологій звернулась з низкою запитань до пані Ма-
ріки. Звичайно, що нас цікавлять, перш за все, питання, які стосуються безпосередньо її роботи у нашому університеті. 

Професор Маріка Мандо-Федорцева спілкується з нашими студентами англійською мовою, тому й інтерв’ю буде та-
кож англійською мовою. Питання ми подаємо українською мовою, а відповіді подаємо мовою носія мови.

— Чому Ви обрали саме 
Житомирський державний 
університет?

— Thank you for asking. 
Yeah. I`ve joined this project 
through the government. And 
when I joined this project, they 
didn’t tell us where we would be 
teaching. One day they called 
me, and they said: «We have 
this beautiful university where 
you’re going to teach». So I 
personally did not choose it. I 
was assigned, but then I looked 
it up on the Internet, University 
of Zhytomyr, I was like, “So 
beautiful blue building!” I was 
happy that I was assigned to 
this place. I had to look it up on 
the map, and I was very happy 
about it. That is how I got the 
University of Zhytomyr.

— Чи мають наші студен-
ти достатній рівень англій-
ської?

— Absolutely. I’m impressed 
with their vocabulary. They 
can express little details, and 
they can use beautiful words, 
and they can really talk about 
everything. If they came to 
another university in the USA, 
they would have no problem 
communicating with professors 
and other students. So there, I 
was very impressed with their 
proficiency level of English.

— Які відмінності між 
менталітетом українців та 
американців?

— If I were to compare, I, 
I see a lot of similarities. For 
example, American people 
are very open and they want 
to share things about their 
life. You know, they want to 
share about their families, their 
trips. But what I like about 
American culture that people 
also share kind of things that 
are hard. Sometimes there’s a 
stereotype about Americans 
that they are only happy and 
they only talk about what’s is 
great and they are like show 
off. But you know, people also 
share troubles, people share 
family problems. They’re very 
open and they want to create 
good relationships and I see the 
same in my classroom with your 
students when I ask questions. 
Today we had a nice activity 
when I asked students to share 
a picture from their recent trip 
or vacation. We talked about 
what they did and they were 
very open about it. So this is 
definitely one similarity.

Another thing that I think 
the American culture trait is 
strongly represented is that 
American people are very 
welcoming.  They want to 
know everything about other 

cultures. They want people 
to feel good when they visit 
America. And I felt the same 
with when I started to work for 
your university, as all professors 
and students were so excited 
to meet me. So I would say 
two things, 2 similarities I can 
think about are being open: 
sharing about what’s going 
on with your life, being a part 
of  community,  and being 
welcoming to other people.  I 
don’t know if I can talk about 
differences. I know that now the 
situation is dire in Ukraine and a 
lot of people had to move away.  
But that was for they were 
forced to move away rather 
than they decided to move 
away, and my heart is breaking 
for those people. And we have 
some Ukrainian families here 
that we welcome. But American 
desire is to achieve the dream, 
to move and always change 
places. That is something that I 
think American culture is a little 
different from other cultures. 
They say: “Ok, tomorrow I have a 
new job. I’m just going to move 
to another place”.

— Що наші студенти вив-
чають у Вас на заняттях? 
Розкажіть детальніше.

— In my classes at the 
university,  I  teach 2 ver y 
interesting subjects. The first 
one is called EFL methodology. 
EFL stands for English as a 
foreign language. My students 
are future teachers who are 
going to go to schools and 
teach English. At the moment, 
for the first few weeks, we 
explored the topic of language 
and culture. We were learning 
about what it means and what 
the definition of culture is, but 
we are also keen on the concept 
of culture as not being restricted 
by the borders of the country. 
But we can think about the 
culture of people of the same 
generation, or people sharing 
the same hobby, having their 
own culture. We are exploring 
what culture means and how to 
create activities in a classroom 
where we are teaching students 
to be culturally competent. We 
were exploring very different 
activities where we could teach 
the younger generation to 
accept differences. So when 
students come, they don’t look 
at somebody like: “You know, 
you are wearing this, this is 
terrible”. But more teach them, 
like: “Oh, you wear different 
clothes as me, that’s okay, we 
can still be friends”. I teach about 
different cultures and how to 
accept different habits and 
traditions without judgment 

but with curiosity. And ignite 
in the younger generation that 
we are all different, but we all 
share the same values that we 
want, like safety. We want good 
family lives. So this is what we 
were exploring - this language 
and culture. And in my other 
class, this is called Practical 
English, we are now learning 
about different kinds of arts, 
including visual art. Today we 
looked at a painting of a painter 
called Vincent Van Gogh, and 
we described the painting, and 
then students were pretending 
they were famous artists, they 
were describing their own 
paintings. So we are looking 
at different forms of art and 
how to describe them. This has 
been my classes so far; I really 
enjoyed them.

— Чи траплялися у Вас 
якісь цікаві або смішні мо-
менти зі студентами нашо-
го університету? Якщо так, 
то які?

— I had a lot of very nice 
m o m e n t s  l i k e  to d ay,  fo r 
example, at the beginning of 
the class, everybody shared 
a picture. As I already said, 
we studied a picture, and 
somebody studied a picture. 
Somebody said, Oh, I had a 
really impressive time with my 
best friend. And then this big, 
big picture came on the screen, 
and it was one chocolate cake 
and one white cake with a 
cherry on top and a cup of 
coffee. And the coffee had 
a heart, and it was just such 
a pleasant moment where 
these cakes and the coffee just 
popped up on the screen, and 
we were talking about how that 
student had such a charming 
time with her friends. So share 
those little moments. Then 

the last time we shared what 
our favorite snack is, and that 
was very interesting. I learned 
about apple chips that people 
like them, and there are lots of 
chocolate lovers. All students 
love chocolate because of the 
energy. So I think that was 
another funny moment. I have 
had a lot of nice moments like 
that.

— Яка була ціль у проєк-
ту, до якого Ви приєднали-
ся?

— I think there’s a bigger 
purpose and maybe smaller, 
like more detailed purpose 
is to, you know, bring a new 
perspective.  Because you 
have wonderful professors 
whith a lot of knowledge and 
experience. I don’t feel I’m 
bringing new knowledge, but 
I may be bringing a different 
aspect of this knowledge.  But 
I think the bigger purpose is 
to bridge cultures together. 
One thing is to hear about 

country on the news or read 
a book about that country. 
But when you meet people 
face to face, you can never 
replace that first connection. 
So apart from teaching, we 
definitely want to create more 
friendship. And the only way 
to do it is to hear stories, to 
get to know real people. I’m 
sure you hear a lot of things 
about Americans. We just eat 
fast food, but not all of time. 
A lot of people love fast-food. 
My children love fast-food. But 
they are not allowed to eat 
a lot of fast food, but I allow 
it sometimes. But as you see 
real people, then you realize 
that not all those stereotypes 
are true. When I meet people, 
I think they’re different. And 
that’s very important.

— До речі, про навчання. 
Які дисципліни Ви викладає-
те у Вашому коледжі в США?

— Teach mostly academic 
writing. So my students are 
freshman who come to school, 
and my job is to teach them how 
to write in academic settings. 
The most important, I teach 
them how to do research and 
how to find credible sources. For 
example, we are exploring in 
my classes the topic of positive 
thinking. With my students, 
we go to school library online, 
and we find articles related to 
the topic. But I asked them to 
evaluate those articles, like: 
“Who wrote that article? Is that 
somebody you trust, and why?” 
We are learning how to find 
credible sources, and then I’m 
teaching them how to use these 
sources in their writing. For 
example, you read something 
that is interesting. How do you 
incorporate that as a support in 
your own essays? I’m teaching 
them how to do it in the format 
that they can then publish it. So 
it’s a lot of reading and writing, 
which I’m trying to make it as 
appealing as I can, but it is they 
need to learn. When they go to 
other classes, they are already 
prepared, they know how to do 
the research.

— Нас т упне питання 
дуже цікаве. Чи намагалися 
Ви говорити українською?  

— Whether I’ve tried to 
speak Ukrainian, I actually 

can speak a little bit because I 
was born in Slovakia, and my 
grandmother was in India. My 
grandmother spoke a dialect 
that was similar to Ukrainian, 
the Ruthenium dialect. I think 
it ’s not the same, but kind 
of similar. I think, standing 
just from my grandmother, 
I remember, but I have not 
attempted to speak. And when 
I hear people speaking, I can 
catch words here and there. But 
so my understanding is on some 
kind of basic level. But with 
everything, speaking, if you 
don’t speak, you don’t practice.  
But I wonder if my students said 
something that I learned. I wish 
I could speak more, but, maybe 
I will. Furthermore, I will learn in 
the nearest future.

— Якщо Вам не складно, 
то Ви могли б сказати щось 
українською, що сказала би 
Ваша бабуся?

— Well, my grandma would 
ask me: “Ти хочеш їсти?”.  I 
just had this image of my 
grandmother in her kitchen in 
the little house. She’s passed 
away now, but, you see, I always 
think about her! You know, 
always grandmothers ask if 
anybody’s hungry.

— Отже, останнє питання 
на сьогодні, наскільки тяж-
ка українська мова для ро-
зуміння особисто для Вас?

— Yes, I understand some. I 
probably would not understand 
somebody giving a lecture 
about physics or something. 
But if I heard two people, I 
could probably understand 
the topic: “Oh, they’re talking 
about food, or they’re talking 
about their trip”. So it’s like 
language learning: you catch 
a few words and your kind of 
guess, may be conversational, 
I  would understand some 
conversational topics, but 
nothing. It’s the same for me 
with German. I know I can 
understand here and there. And 
then try to glue it together.  

— Дякуємо Вам за чудо-
ву розмову! Було приємно з 
Вами спілкуватися!

— Thank you, it was nice to 
meet you girls. Have a great day, 
bye!

Карина Весельська, 
Олександра Стецюк
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10-й ювілейний фестиваль Edyoufest
Цього року на фестивалі, що був започаткований 2015 року італійським освітнім експертом Джованні Роттурою та проходить у співпраці з Британською радою і організаці-

єю МЕТА Молдова, Україна була представлена 8-ма учасниками. Серед українських учасників була і доцентка кафедри міжкультурної комунікації та іншомовної освіти нашого уні-
верситету Олена Кузьменко.

Понад 120 освітян з країн Європи та Азії упродовж трьох насичених днів мали можливість долучитися до співпраці, колаборації та обміну досвідом під час пленарних виступів і 
воркшопів, що стосувалися питань філології та методики викладання англійської мови, зокрема використання новітніх онлайн-застосунків, особливостей організації діяльності 
англомовних таборів, застосування штучного інтелекту, оптимізації уроків англійської тощо.

Спікерами заходу виступили експерти з міжнародним ім’ям – Роб Ховард, Чарлі Браун, Джордж Коколас та інші.
Родзинкою фінального дня стало проведення організаторами екскурсії старим містом, що дозволило доторкнутися до історії румунської столиці та відчути її неповторний 

колорит.

- Поясніть нашим читачам - що таке фес-
тиваль Edyoufest?   

- Це фестиваль, який був започаткований 
ще у 2015 році меценатом, італійцем Джованні 
Роттурою. Його метою було – зібрати освітян 
з усього світу, які б ділилися ідеями. Джованні 
щоразу долучає нових спікерів для того, щоб 
представити нову інформацію, а також спікерів, 
які вже брали участь в освітньому фестивалі. 
Участь у фестивалі може взяти як звичайний 
учасник, так і спікер, який знається в своєму 
ділі. Джованні звертає увагу на те, щоб інфор-
мація була цікава та корисна. В цілому, виступи 
тривали з 9:00 до 18:00, протягом трьох днів. 
Освітній фестиваль 2024 року відбувався у сто-
лиці Румунії Бухаресті. Подія проводилась в IT-
школі, яка працює з потенційними олімпійськи-
ми чемпіонами.

- З яких навчальних закладів та з яких 
міст України були учасники? 

- Міста України, які брали участь у освітньо-
му фестивалі – Київ, Житомир, Львів та Рівне. 

- Чи не складно було спілкуватися з ко-
легами? Чи не відчувалося якогось зверх-
нього ставлення до представників неангло-
мовної країни?

- Спілкування з колегами було прекрасне. Я 
познайомилася з італійками, які були відкри-
ті та дуже щирі. Я добре володію англійською 
мовою, тому мені не було складно спілкува-
тися з представниками інших країн. З не дуже 
приємних моментів було те, що на фестивалі 
були присутні білоруси, проте ми, представни-
ки України, не підтримували з ними контакту. 
Українці ставили питання організаторам: «Чому 
представники Білорусі присутні на освітньо-
му фестивалі?». На це Джованні відповів: «Ці 
люди беруть участь у фестивалі з 2015 року, 
вважаються нашими давніми друзями. Окрім 
того, ці три представниці з Білорусі вже давно 
виїхали за кордон та на даний момент живуть 
в інших країнах». Це було виправданням того, 
що Джованні запросив до участі в освітньому 
проєкті представників Білорусі. Загалом, укра-
їнців прий мали тепло та, не зважаючи на мо-
мент присутності білорусок, все було чудово 
та цікаво, спілкування з представниками інших 
країн давалося легко.

- Що Ви взяли із запропонованих мето-
дик для реалізації у навчальному процесі у 
своєму ННІ іноземної філології та в універ-
ситеті в цілому?

- Дуже багато засідань було присвячено 
штучному інтелекту, як його можна адаптува-
ти до можливостей власної аудиторії, до їхньо-
го потенціалу. Ніколас Коколас намагався нам 
донести, що багато чого залежить від того, як 
людина ставиться до навчання, точніше, якщо 
учень розуміє, що він робить та бачить плюси 
в мінусах, то це – людина, яка досягне успіху 
в своїй справі. Також Чарльз Брауні розповів 
нам про існування програми, яка може бути 
нам дуже корисною. Ця програма називається 
Vord Longer. В цій програмі можна вводити як 
слова, які ми хочемо вивчити, так і шукати всі 
похідні слова або значення того чи іншого сло-
ва. Також вчитель може зробити свій словник 
в цій програмі та програвати, вивчати його з 
своїми учнями. Можна робити тести для учнів, 

це теж дуже корисно та легко.
- Як було організовано фестиваль? Де ви 

проживали? Де проходили пленарні вис-
тупи та воркшопи, у якому приміщенні? 
Як було організовано проведення вільно-
го часу?

- Повернемося до того, що освітній фести-
валь був проведений в IT-школі у Бухаресті. 
Гарні аудиторії, коридори тощо. Взагалі, при-
міщення школи викликає багато приємних 
вражень, дуже гарний ремонт та обладнання. 
Виступи проходили в декількох аудиторіях цієї 
школи, ми могли завітати на будь-який ворк-
шоп, що проходив у стінах цього приміщення. 
У вільний час ми встигли подивитися на ви-
значні пам’ятки міста, відвідати метро. Житло, 
в якому ми проживали, було дещо далеко від 
центру, але це було хорошою нагодою прогу-
лятися містом та подивитися на його прикраси. 
До речі, приємною несподіваністю було те, що 
багато мешканців Бухаресту добре володіють 
англійською мовою, переважно діти.

- Що Вам найбільше сподобалося на фес-
тивалі?

- Я була вражена красою міста. Також неочі-
куваним та приємним було те, що Джованні Ро-
турро сказав: «Я дуже хочу, можливо через рік, 
можливо пізніше написати листа вашій першій 
леді з проханням провести освітній фестиваль 
в Україні». Ми були дуже вражені словами Джо-
ванні. В цьому ми відчули повагу до нашої краї-
ни, а також хвилювання через ситуацію, яка від-
бувається зараз в Україні. На завершення зу-
стрічі Джовані сказав: «Ви – вже частина нашої 
спільноти, не забувайте про це!».

Анастасія Кушнір

Круглий стіл до Дня пам’яті 
жертв Бабиного Яру

На історичному факультеті ЖДУ ім. Івана Франка триває реалізація міжнародного проєкту.

У межах реалізації міжнародного 
проєкту Еразмус+ модуль Жан Моне 
«Європейська інтеграція та Україна: 
історична пам’ять та міграційні ви-
клики» відбувся круглий стіл до Дня 
пам’яті жертв Бабиного Яру. Захід зі-
брав представників Державного ар-
хіву Житомирської області, молодих 
та досвідчених вчених, дослідників у 
сфері історичної пам’яті та історичної 
політики, Голокосту та іудаїки, вчи-
телів, здобувачів освіти, учнів ліцеїв 
міста Житомира, представників дер-
жавного університету «Житомирська 

політехніка» та медіа. 
Учасники круглого столу прочи-

тали змістовні доповіді, присвячені 
різним аспектам геноцидних прак-
тик та різних політик пам’яті, що ві-
дображали зміст чинних політичних 
режимів. Презентовані директором 
державного архіву І. Слобожаном та 
співробітницею архіву О. Горпинич 
матеріали продемонстрували особ-
ливості реалізації пропагандист-
ських радянських практик, навіть на 
рівні оформлення офіційних доку-
ментів, присвячених максимально 

травматичним темам. 
Знання про Голокост та Бабин Яр, 

як і його втілення в Україні, сприя-
тимуть захисту демократичних цін-
ностей та демократії, прихильність 
до яких незмінно демонструють 
українці. 

Прес-служба університету

Фотозвіт за посиланням: 
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У роботі заходу взяли участь Та-
рас Кремінь, уповноважений із 
захисту державної мови, Олексій 
Редько, начальник управління Дер-
жавної служби якості освіти у Жито-
мирській області, Галина Киричук, 
ректорка Житомирського держав-
ного університету імені Івана Фран-
ка, Геннадій Кузьменко, директор 
Вінницького регіонального центру 
оцінювання якості освіти, Віктор 
Градівський, заступник голови Жи-
томирської ОВА, Андрій Ковальов, 
очільник ГО «Спільномова», керів-
ники закладів середньої освіти Жи-
томира, департаменту освіту Жито-
мирської міської ради.

На круглому столі обговорювали-
ся актуальні питання функціонуван-
ня української мови як державної у 
сфері освіти з позицій державних ін-
ституцій, учасників освітнього про-
цесу та представників громадськості.

Мовний омбудсмен Тарас Кремінь 
озвучив питання дотримання норм 
мовного законодавства у сфері осві-
ти як важливого кроку до перемоги 
України.

Для учасників були представлені 
результати моніторингу забезпечен-
ня функціонування української мови 
в освітньому процесі ЗЗСО Житомир-
ської області, прокоментовані Олек-
сієм Редьком.

Житомирський державний уні-
верситет імені Івана Франка продов-
жує здійснювати підготовку вчителів 
української мови, тут створені і ак-
тивно діють наукові школи. Ректор 
Галина Киричук у виступі зауважи-
ла, що заклад, попри основні освітні 
функції, здійснює мовну підтримку 
громадськості, зокрема внутрішньо 
переміщеним особам, людям, які ба-
жають покращити свої знання з укра-
їнської мови. Викладачі-філологи 
задіяні у проєктах, що реалізуються 
владою міста та області. На базі уні-
верситету діє Центр перевірки рівня 
володіння державною мовою. А для 
майбутніх вступників – курси підго-
товки до НМТ/ЗНО.

Геннадій Кузьменко продемон-
стрував, як змінювалися результа-
ти ЗНО/НМТ з української мови за 
останні три роки, які є показниками 

якості українськомовної освіти на те-
риторії Житомирської області.

Андрій Ковальов представив ре-
зультати вимірювання мовленнєво-
го розвитку учнів початкових класів 
міста Києва. Побудував свій виступ 
на порівняльному аспекті з країна-
ми Європи, зауваживши, що мовне 
питання залишається відкритим не 
лише для України. Матеріали пла-
нують оформити в наукову статтю і 
розмістити як в українських, так і за-
кордонних виданнях. Вони є цінними 
для подальшого вивчення мовної си-
туації в країні.

Людмила Лінкевич, вчителька 
української мови та літератури, за-
ступниця директора з виховної ро-
боти ліцею №28, та Ігор Баранов, 
директор ліцею №23, представили 
свої бачення у покращенні освітньо-
го процесу стосовно мовного питан-
ня, поділилися досвідом та порадами 
виходу з російськомовного середо-
вища, спираючись на власний досвід 
та практику.

Прес-служба університету

універсум
№ 9 (197) жовтень 2024 року 5Талант — це праця, знання — це сила ХРОНІКА УНІВЕРСИТЕТУ

Українська мова  
як державна в освітньому 
процесі Житомирщини

У Житомирському державному університеті імені Івана Франка відбувся круглий стіл «Актуальні пи-
тання функціонування української мови як державної в освітньому процесі закладів Житомирської облас-
ті: результати моніторингу».

Диктант національної єдності
Диктант національної єдності - це подія, яка щороку об’єднує українців з усіх куточків України та світу. Перший радіодиктант пройшов 2000 року й до 2022 року відбувався 9 

листопада (у 2019 році він пройшов 8 листопада). Особисто я беру участь у ньому вже п’ятий рік поспіль. Це для мене стало традицією. Цього року диктант національної єдності 
відбувся 25 жовтня. Проводив його Павло Вишебаба – військовий, письменник, музикант, еко-активіст. Назва диктанту – «Магія голосу». Проте вороги не дали нормально його на-
писати. Посеред диктанту оголосили повітряну тривогу, і ми перейшли до укриття. 

По завершенню диктанту я за завданням редакції взяв у учасників кілька коментарів: 

Олексій Башманівський, дирек-
тор ННІ філології та журналістики:

- На Вашу думку, чому ми має-
мо писати диктант національної 
єдності? 

- Тому що це об’єднує націю. 
- Чому його називають саме ра-

діодиктантом?
- Це традиція нараховує десят-

ки років. Раніше в 306-й аудиторії 
ми ставили радіоприймач і писали 
під радіо. Зараз диктант потрапив 
на «Суспільне» і це вже стало пев-
ним шоу. Раніше радіодиктант писа-
ли виключно викладачі та студенти 
філфаку, а зараз, вже як чотири роки, 
це стало загальноуніверситетським 
заходом. Цьогоріч диктант писали 
студенти практично з усіх інститу-
тів та факультетів, представники всіх 
структурних підрозділів університе-
ту в трьох різних аудиторіях універ-
ситету. 

- Скільки років Ви вже пишете 
диктант національної єдності?

- Ще з часів мого студентства. 
Цього року диктант складніший ніж 

минулого, але диктували чудово, зі 
спокійним темпом. 

Радім Нурієв, студент ІІ курсу 
ННІФЖ:

- Які у Вас враження від напи-
сання диктанту національної єд-
ності? Чи писали Ви його раніше?

- Диктант національної єдності я 
пишу вперше. Для мене це було щось 
нове, відчувається різниця між тим, 
як ми писали диктанти в школі, і тим, 
як це було зараз. Емоції максимально 
позитивні ще й тому, що відчувається 
єднання з іншими учасниками, навіть 
якщо ти пишеш окремо від інших. 

- На Вашу думку, чому ми має-
мо писати диктант національної 
єдності? 

- Як мінімум, тому що це має сим-
волічне значення для українців. Він 
змінює відчуття ідентичності та єд-
ності. Ми маємо можливість нагада-
ти самим собі про значення україн-
ської мови.

Ілля Якимчук

Перші кроки в екскурсійній справі
Студенти нашого університету ОП «Туризм» під керівництвом SAVI Travel роблять перші кроки в екскурсійній справі. Так, нещодавно 

здобувачка II курсу Анастасія Пір успішно провела екскурсію Закарпаттям і по місту Львів, створивши відео для Тік-Току. Директорка SAVI 
Travel Світлана Савицька підтримує такі ініціативи, допомагаючи майбутнім фахівцям галузі. 

Анастасія Пір розповіла нашій кореспондентці деякі аспекти підготовки та проведення екскурсії:

— Як виникла ідея провести 
аматорську екскурсію в межах 
освітньої компоненти «Організа-
ція екскурсійної роботи»?

— Ми проходили практику у між-
народному туроператорі Savi-travel, 
де після практики була змога зали-
шитися працювати, накопичуючи 
досвід роботи в індустрії туризму. 
Працюючи там літом, мені випала 
можливість поїхати супроводжувати 
групи у тур до Закарпаття та Львову. 
Я погодилася і не пожалкувала.

— Які моменти екскурсії Вам 
запам’яталися найбільше? Чи 
були несподівані ситуації?

— Найбільше запам’яталося 

катання на джипах, під час якого ми 
отримали масу адреналіну. Нас ви-
возили на вершини гір, з яких від-
кривалися нереально красиві крає-
види. Ще дуже запам’яталося, як ми 
в дощову погоду підіймалися до озе-
ра Синевир, то було весело. Також 
при заселені з’ясувалось, що в однієї 
жінки клаустрофобія, про яку вона 
не вказала, купуючи тур. Я трішки 
перенервувала, бо усі номери були 
зайняті. Проте я домовилася з інши-
ми туристами і вони погодилися по-
мінятися номерами.

— Що для Вас було найсклад-
нішим у ролі гіда, і як Ви це подо-
лали?

— Найскладніше в ролі супрові-
ду, мабуть, було зібрати групу лю-
дей,  яка розбігалася на локаціях.

— Розкажіть про підготовку до 
екскурсії Закарпаттям та Льво-
вом.

— Підготовкою, в основному, за-
ймалася власниця фірми пані Світ-
лана, але ми з менеджером пані Ал-
лою також брали участь у підготовці.

— Чи набутий досвід вплине на 
Ваше подальше навчання?

— Так, працюючи у туроперато-
рі, я дізналася багато цікавого про 
індустрію туризму. Наприклад, як 
організовувати тури, квести, як за-
цікавити туристів, та інше.

— З яких джерел Ви брали ін-
формацію для екскурсії?

— Саму екскурсію проводив гід, 
а ми враховували побажання турис-
тів, що саме вони бажають відвідати. 
Базуючись на їх побажаннях, ми шу-
кали певні локації, враховуючи: чи 
будуть в групі діти, чи будуть люди 
пенсійного віку. Гід давав інформа-
цію про те, що найбільше подоба-
ється туристам, екскурсантам, а ми 
вже обирали остаточний варіант.

Віолетта Жуківська 
Посилання на відео: https://

www.facebook.com/ecologzdu/
videos/1183727969360420



Запрошені обговорювали важли-
вість переосмислення форм та під-
ходів підготовки вчителів та їх про-
фесійного розвитку:

- Знати предмет – не дорівнює 
вмінню його викладати. Що тоді ро-
бити?

- Чи можна розкрити потенціал 
університетів, котрі готують вчителів. 

І надзвичайно приємно, що Жи-
томирський державний універ-
ситет імені Івана Франка є інно-
ваційним на цьому шляху. Організа-
тори дякували Наталії Корнійчук, 

Володимиру Чумаку, Олені Аніч-
кіній, Світлані Постовій, Марині 
Полховській, Тамарі Кутек, Олек-
сію Башманівському, Олександру 
Жуковському, Валентині Танській, 
Ірині Тичині, Руслані Романюк, Іго-
рю Вербовському, Альоні Гириній 
та всім колегам, котрі не побоялися і 
в 2019 році революційно переосмис-
лили освітні програми підготовки 
вчителів.

- Як має працювати навчання: з 
теорії в практику чи з практики в 
теорію? І знову вдале поєднання 

практичної складової виділяє Жи-
томирський державний універси-
тет імені Івана Франка серед інших!

- Чи може бізнес супроводжувати 
і допомагати зростанню майбутньо-
го вчителя?

- Як навчати майбутніх вчителів 
через цінності? 

Та багато інших актуальних та не-
обхідних питань, котрі допоможуть 
підготувати висококваліфікованого 
фахівця.

Дискусія після доповіді Ігоря Ба-
луби «Підготовки педагогічних пра-
цівників: завдання і виклики» була 
насичена та продуктивна. Обгово-
рення та аналіз нового професійного 
стандарту «Вчитель закладу загаль-
ної середньої освіти»» представила 
Неля Величко. 

Дискусійна панель щодо транс-
формації педагогічної освіти для го-
товності працювати в школах май-
бутнього наштовхнула на думку, що 
створення Наукового ліцею (окремі 
слова подяки за можливість втілити 
цей проект Сергію Сухомлину) та 
можливість спілкуватися з вчителя-
ми в форматі реалізації програм під-
вищення кваліфікації педагогічних 
працівників були правильними кро-
ками, бо спонукало трансформувати 
освітні програми підготовки вчителів. 

Лілія Гриневич зробила мега кру-
те підведення підсумків з проведен-
ням паралелей, озвученням викли-
ків, аналізом перспектив близьких та 
віддалених!

Прес-служба університету
Фотозвіт за посиланням: 
https://www.facebook.com/phot

o/?fbid=27161703660110790&set=p
cb.27161706903443799
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Педагогічна освіта 2030

Непересічна подія – другий Форсайт: «Педагогічна освіта 2030», організований громадською організаці-
єю «Освіта 360», пройшов 28 вересня.

Внутрішня академічна мобільність
Житомирський державний університет імені Івана Франка спільно з Хмельницьким національним університетом розпочинають навчальний рік 2024-2025 з внутрішньої акаде-

мічної мобільності. Редакція направила свою журналістку до директора ННІ педагогіки Валентини Танської, щоб поставили з цього приводу кілька запитань.

- Як внутрішня академічна мо-
більність сприятиме професійно-
му розвитку студентів нашого уні-
верситету та Хмельницького наці-
онального?

- Сьогодні внутрішня академічна 
мобільність – це прекрасна можли-
вість для здобувачів розширити свої 
горизонти, поглибити знання та на-
вички, а також отримати унікальний 
досвід навчання. Внутрішня акаде-
мічна мобільність надає здобувачам 
багато можливостей для професій-
ного зростання: 

• розширення знань (здобува-
чі отримують доступ до ширшого 
спект ру дисциплін та курсів); 

• розвиток навичок (здобува-
чі навчаться працювати в команді, 

вирішувати нові завдання та долати 
труднощі); 

• формування мережі контактів 
(знайомство з новими викладачами, 
здобувачами та співробітниками ін-
шого університету допоможе здобу-
вачам розширити свою професійну 
мережу, що буде корисним для по-
дальшого працевлаштування); 

• підвищення конкурентоспро-
можності (досвід навчання в рамках 
програми академічної мобільності 
зробить резюме здобувачів більш 
привабливим для потенційних ро-
ботодавців); 

• особистісний розвиток (новий 
досвід, незалежність та самостій-
ність, які студенти отримають під 
час навчання в іншому університеті, 

сприятимуть їхньому особистісному 
зростанню).

- Які напрями підготовки та 
освітні програми будуть задіяні у 
рамках цієї співпраці? 

- У рамках співпраці з Хмельниць-
ким національним університетом бу-
дуть охоплені освітньо-професійні 
програми навчально-наукового ін-
ституту педагогіки: ОПП Графічний 
дизайн першого (бакалаврського) 
рівня вищої освіти та ОПП Дизайн 
другого (магістерського) рівня ви-
щої освіти.

- Як відбиралися студенти для 
участі у програмі? Які були крите-
рії відбору?

- За бажанням.
- На який термін розраховане 

перебування наших студентів у 
Хмельницькому національному?

- На один семестр.
- Які результати очікуються від 

реалізації програми мобільності 
протягом 2024-2025 навчального 
року?

- Реалізація програми мобільності 
між університетами протягом 2024-
2025 навчального року може прине-
сти значні результати як для студен-
тів, так і для самих закладів освіти, а 
саме: популяризація університетів, 
обмін досвідом, розвиток інновацій-
них підходів тощо.

-  Які подальші перспекти-
ви і плани щодо розширення та 
розвитку внутрішньої акаде-
мічної мобільності між нашими 

університетами?
- Розширення та розвиток внутріш-

ньої академічної мобільності між уні-
верситетами відкриває перед студен-
тами та викладачами нові можливості 
для професійного зростання та обмі-
ну досвідом. Ось деякі перспективи 
та плани, які можна розглянути: залу-
чення більшої кількості студентів до 
спільних наукових проектів, органі-
зація спільних конференцій та семі-
нарів; постійний обмін викладачами 
для проведення лекцій, семінарів та 
розробки спільних навчальних прог-
рам; організація культурних заходів, 
які сприятимуть зміцненню дружніх 
відносин між студентами та виклада-
чами обох університетів.

Олександра Форись

Замфір АлінаАтаманенко МаріяГарбар Михайло

На фото студенти ЖДУ, які вже навчаються у ХНУ
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Юридична клініка «Правосвіт»
Тиждень правових знань в Житомирському державному університеті імені Івана Франка проходив з 7 по 10 жовтня. Поміж різних активнос-

тей нам в око впала фраза, що «консультації з правових проблем сьогодення проводять члени Юридичної клініки «Правосвіт» історичного фа-
культету у приміщенні юридичної клініки». 

Для довідки - юридична клініка 
«Правосвіт» була створена 7 трав-
ня 2018 року. Мета клініки - покра-
щення професійних навичок здобу-
вачів ОП «Право». Головою Юридич-
ної клініки є студентка 4 курсу спе-
ціальності «Право» Анна Кравченко. 
Консультантами Юридичної клініки 
є викладачі кафедри права. Юридич-
на клініка допомагає як студентам, 
викладачам та співробітникам уні-
верситету, що звертаються з осо-
бистими питаннями, так і з різних 
питань самому університету. 

Редакція звернулась з низкою за-
питань про діяльність клініки до 
Ольги Рудницької - завідувача кафед-
ри, кандидата юридичних наук, до-
цента, керівника Юридичної клініки 
«Правосвіт».

- Розкажіть нашим читачам, які 
навчаються на інших факульте-
тах, у чому полягає суть юридич-
ної клініки? У чому її ціль, мета, 
завдання?

- Суть Юридичної клініки «Пра-
восвіт» полягає в первинній безоп-
латній допомозі студентам та спів-
робітникам університету. Метою 
діяльності Юридичної клініки є під-
вищення рівня практичних знань, 
умінь і професійних навичок здобу-
вачів ОП «Право», надання правової 
допомоги населенню, формування 
правової культури громадян. Голов-
ним завданням Юридичної клініки є 
надання безоплатної правової допо-
моги всім учасникам освітнього про-
цесу нашого університету.

- Розкажіть, що підштовхнуло 

Вас чи Ваших попередників до 
створення Юридичної клініки?

- Підштовхнуло до створення те, 
що студентам ОП «Право» потрібна 
була практика та підвищення рівня 
практичних умінь і професійних на-
вичок.

- З якими питаннями найчасті-
ше звертаються до клініки?

- Найчастіше студенти університе-
ту звертаються з питань як навчан-
ня в університеті, так і особистих пи-
тань, зокрема, сімейних, трудових 
спорів. У питаннях навчання здобу-
вачі консультуються щодо переве-
дення на вакантні місця державно-
го бюджету, соціальних стипендій, 
оскарження оцінювання при прове-
денні семестрового контролю тощо.

- Студентам яких факультетів 

чи інститутів Ви допомагаєте най-
частіше?

- До Юридичної клініки звер-
таються студенти всіх факультетів 
та навчально-наукових інститутів. 
Проте персоніфікована інформація 
не може бути оприлюднена, вона є 
конфіденційною, відповідно до чин-
ного законодавства.

- Чи звертаються до Юридич-
ної клініки сторонні люди, тобто 
не студенти та не викладачі?

- До Юридичної клініки можуть 
звернутися не тільки студенти чи 
викладачі, а й співробітники нашого 
університету.

- Частіше консультації надають 
викладачі чи студенти, які працю-
ють у клініці?

- До роботи в Юридичній клініці 

залучаються кращі студенти 3-5 кур-
сів, які навчаються на ОП «Право». 
Вони працюють під керівництвом 
досвідчених викладачів-кураторів, 
які надають необхідну методичну та 
теоретичну допомогу у підготовці 
консультацій населенню. 

Вікторія Фелюст

Третя місія університетів
Чи може університет бути підприємницьким, взаємодіяти з бізнесом і громадським сектором та монетизувати науку? Ці питання обго-

ворили на воркшопі «Третя місія університетів: методи оцінки і підходи», який пройшов у межах проєкту Erasmus+ KA2 CBHE «Університети – 
громади: посилення співпраці». У заході взяла участь начальниця відділу міжнародних та регіональних зв’язків Житомирського державного уні-
верситету імені Івана Франка Анна Савина. 
Начальниця відділу міжнародних та регіональних зв’язків Анна Савина зустрілась з нашим кореспондентом та дала відповіді на питання, що 
цікавили наших читачів.

в обговоренні методик та кращих 
практик оцінювання «третьої місії» 
університетів, тобто їхню діяльність, 
що спрямована на вирішення сус-
пільних проблем різного рівня, зо-
крема у підприємницькому та соці-
альному вимірах.

– У чому полягає перша, друга 
та третя місія університету?

– Університет як інституція має 
три ключові місії: перша - якісний 
освітній процес; друга - реалізація 
наукових досліджень; третя - прино-
сити користь суспільству, тобто бути 
трансфером технологій та інновацій 
як для приватного, так і для публіч-
ного секторів.

– Поясніть, у чому полягає мо-
нетизація наукових досліджень? 
Як це буде відбуватися? Ось, на-
приклад, є кафедра журналістики 
чи кафедра літератури. Як викла-
дачі цих кафедр можуть монети-
зувати свої наукові дослідження?

– Направду, третя місія - це не 
лише про монетизацію, оскільки ми 
неминуче зіштовхуємось із обмеже-
ною комерціалізацією для багатьох 
видів наукових знань. Гуманітарні на-
уки, на жаль, зараховуємо до цього 

числа. Однак вихід є, адже в цьо-
му контексті йдеться, насамперед, 
про суспільне служіння. Багато ви-
дів «третьої місії» не передбачають 
значного фінансування. Приміром, 
залучення представників із сектору 
бізнесу до розробки ОП, ОПП чи різ-
номанітних стажувань. Завдяки інте-
лектуальному партнерству, а також 
залученню інших «гравців» кафедри/
інститути/факультети/університети 
можуть створювати інновації й таким 
чином впливати на суспільні зміни. 
Отож, поле для діяльності є для всіх 
зацікавлених.

– Якими є основні виклики для 
університетів у виконанні їхньої 
третьої місії?

– Одним із найбільших викликів, 
гадаю, є розрив між «наукою» і «при-
ватним/публічним секторами». Ми 
звикли, що університет – це суто про 
навчання та науку. Культивація «тре-
тьої місії» означає те, що університе-
ти мають зосереджувати свої ресур-
си на суспільній користі, виходити за 
межі «академічної бульбашки».

– Які методи оцінки «третьої 
місії» Ви вважаєте найбільш 
ефективними для українських 

університетів?
– Оцінка «третьої місії» здійсню-

ється відповідно до різних підхо-
дів. Вважаю, що найефективнішими 
є такі: кількість стартапів, загальний 
бюджет за рахунок доходів від ко-
мерціалізації знань, кількість твор-
чих та соціальних інноваційних про-
єктів із неакадемічними партнерами, 
які фінансуються науково-дослідни-
ми розробками, кількість працівни-
ків-практиків.

– Які сфери громадського секто-
ру та бізнесу найбільш зацікавлені 
у співпраці з університетами?

– Складно дати відповідь на це 
питання - його варто поставити без-
посередньо представникам громад-
ського сектору й бізнесу. Якщо виго-
лошувати суб‘єктивну думку, то, на-
певно, варто назвати інформаційні 
технології, інженерію, аграрний сек-
тор, охорону здоров‘я, енергетику та 
екологію, фінанси й консалтинг, кре-
ативні індустрії.

– Навчальні програми, за яки-
ми відбувається навчання май-
бутніх фахівців, пройшли акреди-
тацію у НАЗЯВО, тобто задовіль-
няють державу. Чи повинні тепер 

університети, виходячи з «третьої 
місії», адаптувати навчальні про-
грами для задоволення потреб 
ринку та бізнесу?

– Безперечно. Ця тенденція вже 
давно успішно функціонує на Заході 
та має назву “Service learning” - сус-
пільно орієнтоване навчання. Акаде-
мічні досягнення якісно інтегруються 
в суспільний розвиток. Названа кон-
цепція - це про «живу» науку.

– Які переваги отримують сту-
денти від співпраці університетів 
з бізнесом і громадськими орга-
нізаціями?

– Тут маємо win-win для всіх сто-
рін. Здобувачі вищої освіти отриму-
ють знання, які можна вдало реалізо-
вувати на практиці, вони розуміють 
те, як насправді функціонує цей світ. 
Роботодавці отримують працівника, 
у якого немає значного розриву між 
«теорією» і «практикою», а громада/
суспільство отримує рушія соціаль-
них змін, адже такий підхід дає мо-
лодим людям відчуття, що їхнє нав-
чання є актуальним, прикладним і 
значущим. 

Віолетта Жуківська 

– Розкажіть нашим читачам 
більш детально – що таке воркшоп 
«Третя місія університетів: мето-
ди оцінки і підходи»? Чому він був 
присвячений?

– В межах реалізації структурного 
проєкту Еразмус+ КА2 СВЕ «Універси-
тети – громади: посилення співпраці» 
23 вересня поточного року відбувся 
воркшоп «Третя місія університетів: 
методи оцінки і підходи». Цей ворк-
шоп був організований Українською 
Асоціацією Європейських Студій, 
Акредитаційною Радою підприєм-
ницьких та суспільно-орієнтованих 
університетів та Університетом Ґенуї 
у співпраці з Міністерством освіти 
та науки України й за підтримки На-
ціонального Еразмус+ Офісу в Укра-
їні. Основна мета заходу полягала 

Ігрове війстя
Перший етап міжнародного проєкту «Cтворімо світ гри і дитинства за підтримки LEGO Foundation» - «Ігрове вій-

стя» пройшов 28 вересня у саду нашого університету. Команда викладачів (Валентина Підгурська, Олександра Мару-
щак, Ірина Голубовська, Валентина Танська) спільно зі студентами IV курсу ОП «Початкова освіта» створили яскравий 
ігровий простір, де маленькі гості свята занурилися в розмаїтий світ гри, театралізованого дійства. Завдяки цьому 
проєкту діти змогли поспілкуватися з однолітками, відпочити та цікаво провести свій вихідний день. Це було справ-
жнє свято гри, позитиву, радості, натхнення. 

У житомирській громаді 
багато родин-переселенців зі 
Сходу України, що теж враху-
вали організатори у розробці 
проєкту. Також дійство дає ді-
тям можливість познайомити-
ся з поліською культурою.

Кореспондентка редакції 
звернулась за коментарями 
та роз’ясненнями до одного 
з організаторів свята – Ірини 

Голубовської, доцента кафед-
ри початкової освіти та куль-
тури фахової мови ННІ педа-
гогіки.

- Якого віку діти були за-
діяні у проєкті?

- Наш проєкт розрахова-
ний на дітей віком 6-11 років. 
Це період, коли вони найбільш 
вразливі та відкриті для впливу 

зовнішнього середовища.
- Чи складно було знайти 

підхід до дітей у такий емо-
ційно нестабільний період?

- У період війни українські 
діти перебувають у стані по-
стійної тривоги, переживають 
спектр негативних емоцій, від-
чувають брак «живого» спілку-
вання, але, не дивлячись на усі 
ці обставини, ми змогли знай-
ти з ними контакт.

- З яких навчальних за-
кладів були діти?

- В проєкті були залучені 
школярі з різних навчальних 
закладів житомирської гро-
мади.

- Чи брали участь у заході 
батьки дітей?

- Так як проєкт був направ-
лений саме на дітей, батьки 
не брали в ньому участь, але 
були поряд зі своїми дітьми.

- Які були конкурси для 
дітей?

- Конкурси були найрізно-
манітнішими. 

- На що був спрямований 
ігровий простір?

- Команда нашого проєк-
ту спрямувала свої сили на 
створення ігрового просто-
ру, адже гра допомагає ди-
тині розвивати навички спіл-
кування, творчості, фантазії, 
уяви, пам’яті, уваги та логіч-
ного мислення.

- Скільки ще буде ета-
пів міжнародного проєкту? 
Чи будете Ви брати в них 

участь?
- Проєкт «Ігрове війстя» 

триватиме з вересня 2024 
року по червень 2025 року. 
Безпосереднє втілення про-
єкту розпочалося 21 вересня 
2024 року. Проєктом ми пла-
нуємо охопити 630 школярів 
житомирської громади та 80 
здобувачів вищої освіти спе-
ціальності «Початкова освіта».

Вікторія Фелюст
Фотозвіт за посиланням: 

https://www.facebook.com/ph
oto/?fbid=1068290201970297
&set=pcb.1068295465303104
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Гордість університету – кращі з кращих
Кращим з кращих студентам Житомирського державного університету імені Івана Франка призначена академічна стипендія державного рівня! 

Академічну стипендію Прези-
дента України будуть отримува-
ти Діана ЗУБРИЦЬКА, магістрантка 
ІІ курсу соціально-психологічного 
факультету спеціальність 016 «Спе-
ціальна освіта» спеціалізація 016.01 
«Логопедія» та Маргарита ПОПП, 
магістрантка ІІ курсу ННІ іноземної 
філології спеціальність 035 «Філоло-
гія» спеціалізація 035.10 «Прикладна 
лінгвістика»;

Іменну стипендію Верховної 
Ради України призначили Олені 
РОМАНЧУК, студентці ІІІ курсу фі-
зико-математичний факультету спе-
ціальність 015 «Професійна освіта» 
спеціалізація 015.39 «Цифрові тех-
нології»; Вероніці БОГІНСЬКІЙ, сту-
дентці ІІІ курсу природничого фа-
культету спеціальність 091 «Біоло-
гія» та Анастасії СТАДНІК, студент-
ці ІV курсу історичного факультету 
спеціальність 014 «Середня освіта» 
спеціалізація 014.03 «Середня осві-
та (Історія)»;

Академічну стипендію іме-
ні М.С. Грушевського отримають 
Анастасія ГАЙДУЧЕНКО, студент-
ка ІV курсу ННІ філології та журна-
лістики спеціальність 014 «Середня 
освіта» спеціалізація 014.01 «Серед-
ня освіта (Українська мова і літерату-
ра)» та Анастасія ЛЕВЧУК, студентка 
ІІІ курсу факультету фізичного вихо-
вання і спорту спеціальність 017 «Фі-
зична культура і спорт»;

Академічну стипендію Кабіне-
ту Міністрів України призначи-
ли Анні КУЧЕРУК, студентці ІV кур-
су ННІ педагогіки спеціальність 012 
«Початкова освіта». 

Увесь колектив нашого універси-
тету вітає дівчат з високою відзнакою 
та гордиться ними!

Наші журналісти знайшли сти-
пендіатів та поставили їм кілька за-
питань. 

– На якій спеціальності Ви на-
вчаєтесь та ким будете по завер-
шенню?

Д.З.: – Я навчаюся на спеціальнос-
ті 016 «Спеціальна освіта». Після за-
вершення навчання я буду фахівцем, 
який працюватиме з дітьми та дорос-
лими, що мають особливі освітні по-
треби.

М.П.: – Я навчаюсь на спеціаль-
ності 035 «Філологія», ОП «Приклад-
на лінгвістика (англійська мова та ді-
джиталізована комунікація)».

О.Р.: – Ще до кінця не визначалась, 
ким буду, тому що маю дуже широ-
кий вибір, але це буде точно в сфері 
цифрових технологій.

В.Б.: – Я навчаюсь на спеціальнос-
ті 091 «Біологія та біохімія». По за-
вершенню навчання планую йти або 
в наукову кар’єру, або працювати в 
університеті і так само займатись на-
укою.

А.С: – Я навчаюсь на спеціальності 
014. 03 «Середня освіта (Історія)». По 
завершенню навчання зможу бути 
вчителем.

А.Г.: – Я навчаюсь на спеціальнос-
ті 014.01 «Середня освіта (Українська 
мова і література)». По завершенню 
навчання буду вчителем.

А.Л.: – Навчаюсь на спеціальнос-
ті 017 «Фізична культура та спорт». Я 

вже працюю тренером, тому по за-
вершенню навчання нічого у мене 
не зміниться.

А.К.: – Я навчаюсь на спеціальнос-
ті 013 «Початкова освіта». По завер-
шенню буду вчителем початкових 
класів

– Наскільки складно було вийти 
на такий високий рівень навчання, 
щоб отримати стипендію держав-
ного рівня? 

Д.З.: – Це було досить складно, 
адже вимоги до успішності висо-
кі. Крім того, необхідно було брати 
участь у різноманітних наукових за-
ходах, конференціях, що вимагало 
часу та зусиль. Важливо не тільки 
добре вчитися, а й показати свої на-
укові інтереси та прагнення до про-
фесійного розвитку.

М.П.: – Сумлінне навчання завжди 
непросто, але якщо любити те, що 
робиш і розуміти для чого це - так 
простіше.

О.Р.: – Ще зі школи мала тягу до 
знань, завжди мала бажання вчити-
ся і доводити все до ідеалу, тому в 
університеті теж дотримуюсь цього.

В.Б.: – Це не так легко, як можна 
було б подумати, взагалі не легко. 
Дуже важко було, пояснюючи це тим, 
що спеціальність досить об’ємна і ба-
гато різноманітного матеріалу. Умов-
но, на одній парі йде мова про будо-
ву рослини, на іншій - про роботу 
бактерій. Бувало таке, що доводило-
ся вчити до пізнього часу доби, але 
воно того варте, тому що це і висо-
кий рівень знань, і високі бали. Коли 
я йшла на цю спеціальність, то од-
разу знала, що хочу бути біологом і 
працювати далі за цим фахом, тому 
це мене і мотивує.

А.С: – Я вважаю, що ключовим 
фактором є підтримка рідних та де-
канату історичного факультету, які 
вірили у мене.

А.Г.: – Я мрію працювати за тією 
спеціальністю, на яку вступила, тому 
навчаюсь я в задоволення.

А.Л.: – На мою думку, головне – 
мати бажання, час завжди знайдеть-
ся. Було важко, але більше через те, 
що я рано почала працювати, тому 
поєднувати було складно, але це мій 
вибір, тому я навчаюсь із задоволен-
ням.

А.К.: – Це було досить складно, 
адже найскладніше полягає не в нав-
чанні, а у тому, щоб поєднувати його 

з постійними тривогами, поганим 
сном та значною кількістю домашніх 
завдань.

– Що Ви вважаєте ключовим 
фактором у досягненні цього успі-
ху?

Д.З.: – Я вважаю, що ключовими 
факторами є мотивація та постійна 
робота над собою. Мені подобається 
те, що я вивчаю, підтримка виклада-
чів і наставників також зіграла важ-
ливу роль у моєму успіху.

М.П.: – Ключовий фактор у досяг-
ненні будь-якого успіху - це праця. І 
тут без виключень.

О.Р.: – Підтримка та мотивація рід-
них.

В.Б.: – Не здаватись, навіть тоді, 
коли здається, що все пропало, ні-
чого не виходить, ти нічого не всти-
гаєш. Навіть якщо погано, сумно - ти 
встаєш, йдеш і робиш. 

А.С: – Я вважаю, що ключовим 
фактором є підтримка рідних та де-
канату історичного факультету, які 
вірили у мене.

А.Г.: – Насолода до навчання. 
Якщо людина не хоче вчитись, то й 
результату ніякого не буде.

А.Л.: – Ключовий фактор - це моє 
власне бажання.

А.К.: – Я вважаю ключовим факто-
ром у досягненні цього успіху моти-
вацію та успішне навчання. Тому що 
без мотивації та підтримки близьких 
мені людей, я не досягла б такого ре-
зультату.

– Чи брали Ви участь у позанав-
чальних наукових активностях? Як 
це допомогло Вам?

Д.З.: – Так, я брала участь у науко-
вих конференціях, писала наукові 
статті. Це допомогло мені поглибити 
свої знання, розширити кругозір. Такі 
активності допомагають краще розу-
міти тенденції в моїй сфері та вдоско-
налювати практичні навички.

М.П.: – Так, звісно, я часто беру 
участь у позанавчальних наукових 
активностях. Це допомагає досягати 
нових вершин, пізнавати щось нове 
та, в принципі, сприяє саморозвитку.

О.Р.: – Ні, не брала.
В.Б.: – Зараз я зі своїм науковим 

керівником займаємось досліджен-
ням мікроводоростей в річках Поліс-
ся. Брала участь в студентській олім-
піаді з біології серед ІІ, ІІІ та IV курсів 
та посіла 3 місце.

А.С: – На жаль, поки не брала 

участі у позанавчальних наукових 
активностях, проте у майбутньому 
це можливо.

А.Г.: – Наукової активності у мене 
поки ще не так багато. Я брала участь 
у ІІ Всеукраїнській науковій конфе-
ренції здобувачів вищої освіти «Нові 
парадигми сучасної філології». Та-
кож маю статтю, яка опублікована у 
збірнику наукових праць «Знавці мов 
2024», який щороку видається на ка-
федрі слов’янської і германської фі-
лології та перекладу. На цьому не 
буду зупинятись, а продовжуватиму 
працювати у цьому напрямку.

А.Л.: – Так, звичайно, брала участь. 
Допомагало, адже я не йду чисто по 
програмі навчання, а дізнаюсь ще до-
даткову інформацію за рахунок цих 
наукових активностях.

А.К.: – Так, хоч і в небагатьох, але 
брала. На мою думку, це також спри-
яло моєму успіху та додало цінного 
досвіду.

– Чи опрацьовуєте Ви самостій-
но додатковий матеріал з предме-
тів або ж Вам вистачає матеріалу, 
що дають викладачі?

Д.З.: – Викладачі дають багато ко-
рисного матеріалу, проте я намага-
юсь шукати додаткові джерела ін-
формації. Це дозволяє глибше розі-
братися в темах, що мене цікавлять.

М.П.: – Зазвичай, викладачі нада-
ють достатньо матеріалу, щоб цілком 
поринути у дисципліну, але інколи 
хочеться для себе, так би мовити, 
«копнути» трошечки глибше, коли 
щось зацікавило, тому інколи можу 
скористатись і додатковим матеріа-
лом.

О.Р.: – Матеріалу цілком вистачає, 
але можу дізнаватися більше, прохо-
дячи курси з неформальної освіти чи 
переглядаючи відповідні сайти.

В.Б.: – В нас викладачі дають до-
сить великий, якісний об’єм матеріа-
лу, навіть більше того, що необхідно. 
Дають його для того, щоб люди, які 
зацікавлені в цій сфері, знали біль-
ше. Але я як людина, яка зацікавлена 
цією сферою, все одно знаходжу до-
датковий матеріал та цікавлюсь тим, 
чого не дають викладачі.

А.С: – В більшості випадків виста-
чає того, що дають викладачі, проте 
іноді доводиться шукати додатковий 
матеріал.

А.Г.: – Загалом матеріалу вистачає 
вдосталь. Викладачі допомагають 

засвоїти отриманий матеріал, проте 
іноді хочеться знати більше, тому іно-
ді можу ознайомлюватись з додатко-
вим матеріалом. Хоча в більшості ви-
падків викладачі дають багато знань 
та матеріалів, з яких можна дізнатись 
досить багато нового для себе.

А.Л.: – Вистачає того матеріалу, що 
дають викладачі.

А.К.: – Так, опрацьовую. Інколи 
того матеріалу, який дають виклада-
чі, не вистачає, тому доводиться са-
мостійно шукати та опрацьовувати 
додатковий матеріал.

– Чи виникали ситуації, коли по-
трібно було жертвувати чимось 
заради навчання?

Д.З.: – Так, були моменти, коли до-
водилося відмовлятися від вільного 
часу або якихось інших справ. Іноді 
навчання вимагало повної концен-
трації, особливо під час підготовки 
до екзаменів або написання робіт.

М.П.: – Я думаю, у кожного студен-
та хоча б раз було таке, що потріб-
но було пожертвувати сном заради 
нав чання.

О.Р.: – Так, навчання завжди було 
в мене в пріоритеті.

В.Б.: – Іноді доводиться жертвува-
ти сном. Мені здається, що це досить 
класична ситуація для всіх студентів. 
Інколи треба було обирати для роз-
бору складну тему, а не прогулянку з 
друзями чи відпочинок.

А.С: – В мене не виникало таких 
ситуацій.

А.Г.: – Ні, у мене не було таких си-
туацій.

А.Л.: – Звичайно, були такі ситуації. 
Найчастіше жертвувала сном заради 
навчання.

А.К.: – Такого наче не було. Єдине, 
чим жертвують усі студенти заради 
навчання, – це сон.

– Наскільки складно було поєд-
нувати навчання і особисте життя? 

Д.З.: – Це іноді буває складно, але 
я намагаюся знаходити баланс. Ор-
ганізація часу — ключовий момент. 
Коли навчання йде у такому інтен-
сивному темпі, важливо мати чіткий 
план і дотримуватися його, щоб за-
лишався час на відпочинок та осо-
бисті справи.

М.П.: – Поєднувати навчання і осо-
бисте життя - це доля кожного сум-
лінного студента, але це додає ціка-
вості в буденність.

О.Р.: – Не складно, коли все раці-
онально. Допомагає планування та 
розподіл часу, адже відпочивати та-
кож важливо.

В.Б.: – Якщо зробити правильний 
тайм менеджмент, вміти правильно 
розподіляти час, то можна вибуду-
вати непогану систему. Звичайно, 
не вийде приділяти однаково часу 
на різні заняття, чимось все одно 
потрібно жертвувати. Наприклад, в 
період навчального семестру біль-
ше приділяти часу на навчання, а в 
період канікул – особистому життю.

А.С: – Звісно, що це не легко, але я 
намагаюсь це поєднувати.

А.Г.: – Доволі легко, так як у мене 
є відведений час суто на навчання, а 
далі на особисте життя.

закінчення на стор. 9.
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А.Л.: – Складно поєднувати нав-
чання з роботою, але можливо. Зно-
ву ж таки, все впирається у бажання!

А.К.: – Завжди складно поєднувати 
особисте життя і навчання, але на да-
ний момент я обираю навчання та за-
вершую університет з хорошим балом.

– Чи підтримують Вас близькі 
та як вони реагують на Ваші до-
сягнення у навчанні?

Д.З.: – Моя родина та друзі завжди 
підтримують мене. Їхня підтримка 
проявляється у різних формах: від 
простого зацікавлення моїми досяг-
неннями до допомоги в складні мо-
менти, коли я маю якісь певні труд-
нощі. Вони завжди готові вислухати, 
дати пораду або просто бути поруч.

М.П.: – Звісно підтримують і інко-
ли радіють за мої досягнення більше, 
ніж я сама.

О.Р.: – Так, завжди підтримують та 
дуже тішаться моїм успіхам.

В.Б.: – Вони реагують позитивно, 
починаючи від лайків на постах у 
Фейсбук, закінчуючи тим, що з про-
блемою завжди можна зателефону-
вати як батькам, так і друзям. Завжди 
мене підтримують, радіють за мої до-
сягнення. Мої вчителі зі школи, у нас 
збереглись досить теплі стосунки і 
ми підтримуємо зв’язок.

А.С: – Моя родина повністю під-
тримує мене у всіх моїх починаннях. 

Вони зраділи, коли дізналися про те, 
що я отримала дану стипендію. 

А.Г.: – Підтримка від близьких – це 
найбільша моя мотивація. Мої рідні 
люди, мої друзі завжди мене підтри-
мують і допомагають реалізовувати 
свої мрії. За це я їм вдячна всім сер-
цем.

А.Л.: – Мої близькі завжди мене 
підтримують та дуже радіють моїм 
досягненням у всьому.

А.К.: – Мої близькі дуже підтриму-
ють мене. Вони завжди позитивно 
реагують на мої досягнення у нав-
чанні та пишаються мною.

– Як Ви дізналися про те, що 
отримали академічну стипендію? 
Які були Ваші перші емоції?

Д.З.: – Я дізналася про це від пра-
цівників університету. Це була над-
звичайно радісна новина для мене, 
адже я не очікувала, це було дуже 
важливе і почесне досягнення.

П.М.: – Я дізналася від деканату, 
спочатку це було здивування і шок, 
а потім – радість.

О.Р.: – Від працівників деканату 
свого факультету. Була приємно вра-
жена і до останнього не вірила в це.

В.Б.: – Я була дуже рада, для мене 
це було несподівано. Як голова сту-
дентського братства, входжу у вчену 
раду і вона узгоджує надання стипен-
дії цього рівня. Було досить приємно 
бути присутньою на узгодженні цієї 
стипендії. Дуже чекала її.

А.С: – Про те, що мені призначи-
ли іменну стипендію Верховної Ради 
України, я дізналась від деканату іс-
торичного факультету. Мене пере-
пов нювала радість.

А.Г.: – Про те, що я отримала сти-
пендію імені М.С. Грушевського, мені 
повідомили у дирекції ННІ філології 
та журналістики. Перші враження 
від цієї новини описати неможливо. 
Я була в захваті, адже не кожного дня 
тобі повідомляють таку новину.

А.Л.: – Дізналась від нашого дека-
на. Звичайно, була задоволена, адже 
зрозуміла, що недарма навчаюсь та 
прикладаю такі зусилля.

А.К.: – Про те, що я буду отриму-
вати стипендію Кабінету Міністрів 
України я дізналася від свого курато-
ра влітку. Вона через Viber привітала 
мене з цією новиною. Спочатку я не 
зовсім зрозуміла, про що йдеться в 
повідомленні, та вже за секунду збаг-
нула. Мені хотілося одразу і плакати, 
і сміятися, я була приємно вражена.

– Як, на Вашу думку, ця стипен-
дія вплине на Ваше майбутнє — як 
академічне, так і професійне?

Д.З.: – Отримання стипендії — 
це великий стимул для подальшого 
розвитку. Це показник того, що я на 
правильному шляху, і я хочу продов-
жувати розвиватися в академічній 
сфері.

М.П.: – Це спонукає навчати-
ся та працювати більше і краще в 

майбутньому.
О.Р.: – В моменти, коли буде щось 

не виходити, я буду згадувати це і 
знати, що можливо все, тільки по-
трібно трохи більше зусиль.

В.Б.: – Гадаю, що це приємний 
пунктик в резюме. Той факт, що ти 
отримував такого рівня стипендію. 
Щоб вона якось вплинула на акаде-
мічне майбутнє – не думаю, насправ-
ді. Зараз це величезний плюс.

А.С: – На мою думку, стипендія 
позитивно вплине на моє майбутнє 
та стане поштовхом для наступних 
звершень.

А.Г.: – Ця стипендія дала мені зро-
зуміти, що потрібно не зупинятись 
на досягнутому та докладати ще 
більше зусиль до всього, що робиш, 
і обов’язково отримаєш результат.

А.Л.: – Стипендія – це поштовх, 
більше заохочення вчитись, тому 
вплине, звичайно, якнайкраще у всіх 
аспектах.

А.К.: – На мою думку, стипендія 
вплине на моє майбутнє. Вона є та-
ким невеличким мотиватором для 
мене, що означає – не варто опускати 
руки і здаватися, адже усе вдасться.

– Які б Ви могли дати поради 
студентам, які планують подава-
тись на отримання даної стипен-
дії?

Д.З.: – Я б порадила не боятися 
ставити амбітні цілі і працювати над 
їх досягненням. Важливо проявляти 

ініціативу та бути активними і по-
стійно вдосконалювати свої знання. 
Також слід не забувати про баланс 
між навчанням і відпочинком — це 
допомагає зберігати енергію та мо-
тивацію.

М.П.: – Не зупинятись в досягнен-
ні мети.

О.Р.: – Не зважати на думку інших 
та впевнено іти до своєї мети, навча-
тися та пізнавати цей світ.

В.Б.: – Не здаватись, бо це досить 
комплексна і складна робота, і треба 
цим займатись на постійній основі.

А.С: – Особливих порад немає, але 
можу сказати, що потрібно бути на-
полегливим і тоді все обов’язково 
вийде.

А.Г.: – Потрібно вчитися. Також не 
потрібно забувати про наукову робо-
ту. І тоді обов’язково все вийде.

А.Л.: – Перше, що можу поради-
ти, це зробіть акцент на академічні 
досягнення. Також демонструйте лі-
дерство та участь у громадській ді-
яльності, шукайте можливості для 
самовдосконалення. І, найголовні-
ше, будьте впевнені в собі і ніколи 
не здавайтеся!

А.К.: – Найголовніше, це вірити 
в себе та свої можливості. І тоді ви 
обов’язково всього досягнете.

Аліна Мартинова,  
Єлизавета Данилюк,  

Аліна Самкова,  
Владислав Кастромицький

Від блокнота до новинної студії
Редакція газети вирішила взяти інтерв’ю у студента ІІ курсу ННІ філології та журналістики ЖДУ імені Івана Франка Руслана Га-

шимова, який став учасником курсу з практичної журналістики, організованого провідним українським телеканалом «1+1» та медіа-
холдингом «1+1 media», навчаючись на спеціальності «Журналістика. Реклама і зв’язки з громадськістю». Ще до вступу в університет 
Руслан брав участь в різних тренінгах та навчався на різних курсах. А зараз закріплює свої знання на практиці. 

- Розкажіть нашим читачам про участь у 
курсах з практичної журналістики, органі-
зованих провідним українським телекана-
лом «1+1» та медіахолдингом «1+1 media».

- Розпочалося все з того, що я побачив ого-
лошення про набір на новий курс із закритим 
доступом (тобто лише певна кількість бажаю-
чих могла потрапити в студію, мала можливість 
проходити навчання). Я подав заявку, яку вдало 
пройшов. Далі були вже організаційні моменти. 

- Чому Ви вирішили піти на курси до ТСН? 
Як це відбувалося?

- Пішов на курс від «1+1», бо з самого ди-
тинства переглядав новини, стежив за напов-
ненням каналу, мене безмежно приваблюва-
ли ведучі та студія «ТСН». Ще дитиною я брав 
невеликий блокнот з ручкою, куди виписував 

ключові словосполучення, які пізніше начиту-
вав, фантазуючи, ніби я в новинному ефірі. Це, 
скажу я Вам, дало змогу з дитинства впевнено 
говорити і вміти будувати речення, формулю-
вати думку. Тому коли я пройшов відбір, емоції 
переповнювали, бо перша думка була – нарешті 
потраплю в студію до «ТСН», відчую себе у ролі 
ведучого, проведу інтерв’ю і багато чого іншого. 

- Чому Ви вирішили вступати у ЖДУ імені 
Івана Франка на спеціальність «журналіс-
тика»? 

- Для мене журналістика – це не просто спе-
ціальність, а формування своєї чіткої позиції. 
Я обожнюю інформувати людей про важливі 
події, стежу за новинами в Україні та світі, ці-
кавлюсь політикою. Тому важливою ланкою 
було не втратити шанс проявити себе, зроста-
ти і вчитися новому, що й допомагає втілювати 
обрана мною спеціальність. 

- Як рідні, друзі та знайомі реагували на 
Ваш вибір?

- Цікаве запитання. Рідні та друзі підтриму-
вали мене у цьому, бо, перш за все, цього дуже 
хотів я і вони це бачили. Вони постійно кажуть, 
що у мене все вдасться, тому не можу їх під-
вести. Окремо б виділив підтримку своєї мами, 
адже вона є мотиватором рухатися далі, незва-
жаючи ні на що. 

- Чи є у Вас кумири у журналістиці?
- Впевнений, що у кожної людини є приклад 

для наслідування. Для мене це ведуча телека-
налу «1+1» Наталка Мосейчук. Те, наскільки 

вона обізнана в інформаційному потоці, на-
скільки ретельно відстежує кожну з новин, під-
штовхує робити щось і собі. Постійні інтерв’ю, 
бліци, марафони, проєкти і творчі зустрічі На-
талія насичує своєю енергією. Мені вдалось з 
нею побачитися та поспілкуватися, і я Вам ска-
жу, що це дійсно так. Ще надихає Георгій Гон-
гадзе, який є уособленням якісних новин, по-
шуком правдивих історій. Я безмежно захоп-
лююсь його творчістю. І дуже прикро, що цю 
людину прибрали за правду. 

- Чому Ви вирішили вступати саме у ЖДУ 
імені Івана Франка, а не у столичний універ-
ситет?

- І знову цікаве запитання. Взагалі я планував 
вступати в ЛНУ імені Івана Франка, але так скла-
лося, що я мав змогу там побувати перед всту-
пом і мені не сподобалося... Повернувшись у Жи-
томир, я подався на творчий конкурс Київського 
університету культури і мистецтв на бюд жетну 
форму, але мені не вистачило одного балу. Чи 
засмутився я? Ні... Зрозумів, що у Житомирі на 
мене чекає він - ЖДУ імені Івана Франка. Тому 
впевнено поїхав подавати документи. Спой лер: 
не шкодую. Я знайшов тут комфорт, друзів і ви-
кладачів, які зацікавлені у тобі. Головне - бажан-
ня та мотивація робити щось додатково. 

- Редакції відомо, що ще до вступу на 
перший курс Ви були учасником різних тре-
нінгів та навчалися на курсах. Що це були за 
активності та чи допомагають вони краще 
пізнати журналістику?

- Так, я активно брав участь у різноманітних 
заходах. Я – та людина, яка обирає певний по-
тужний майданчик, де може реалізувати себе. 
Це були і онлайн курси, і тренінги офлайн, і три-
денні лекції. Вважаю, що розвиток потрібен ще 
зі школи. Тому, якщо є можливість і час - вико-
ристовуйте його правильно. 

- Які поради Ви можете дати тим, хто хоче 
стати журналістом?

- Побільше читати вголос, цікавитися нови-
нами, проходити інтерактиви та тренінги, лю-
бити цю справу. 

- В майбутньому Ви плануєте працювати 
журналістом, рекламістом чи в сфері PR? І 
чи взагалі плануєте працювати за спеціаль-
ністю? 

- У майбутньому планую працювати теле-
журналістом чи просто журналістом. 

- Яким Ви бачите своє майбутнє через 10 
років?

- Хочу, щоб рідні та друзі, які мене підтри-
мують, продовжували робити це, спостерігаю-
чи за мною вже на екрані, де я розповідатиму 
про актуальні новини дня. І щоб цей випуск ди-
вився той, хто в майбутньому захоче пов’язати 
своє життя з журналістикою і теж стати веду-
чим новин чи журналістом. 

Ілля Якимчук
Фотозвіт за посиланням: https://www.

facebook.com/photo?fbid=1075808087885175
&set=pcb.1075808384551812

Перемога на конкурсі  
з Web-дизайну

Учень 10-А класу Наукового ліцею ЖДУ імені Івана Франка Владислав Чиборовський виборов 1 місце у міському конкурсі учнівської 
молоді з Web-дизайну «Шкільний сайт», що проходив 19 жовтня. Редакція звернулась з низкою питань до переможця конкурсу.

- Як довго Ви займаєтесь програмуван-
ням?

- Програмуванням я займаюся близько 5 
років, проте іноді то кидав програмування, то 
знову займався.

- Чи підтримують Вас батьки в Вашій ді-
яльності? 

- Так, підтримують.
- Як саме Ви навчилися програмуванню? 
- Я ходив в академію «ШАГ», але більше я 

вивчав самостійно. Навчався в мережі, шукав 

відеоролики на обрану тему й так вчився.
- Чи було складно вчитися самотужки?
- На мою думку, кожен програміст повинен 

удосконалювати свої навички самостійно.
- Чи складно створювати веб-дизайн?
- Звичайно виникали проблеми, проте це 

було не так і складно.
- Чому саме веб-дизайн?
- Для мене веб-дизайн – це основа для пере-

ходу на щось більш складне.
- Які програми Ви використовуєте? Чи 

ліцензійні вони?
- Мені в академії «ШАГ» надали ліцензійну 

програму, але зараз я користуюсь Visual Studio 
Code.

- З якою метою Ви створювали веб-
дизайн сайту?

- Для мене цей конкурс і створення сайту 
- це досвід.

Вікторія Фелюст 
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До Міжнародного дня студентського спорту
На факультеті фізичного виховання та спорту нашого університету нещодавно, 20 вересня, відбулися урочистості, присвячені Міжнародному дню студентського спорту. Ре-

дакція студентсько-викладацької газети, звичайно ж, не могла обійти це свято, бо у кожному номері ми пишемо про кращих студентів-спортсменів. Наш кореспондент звернувся 
до пані Тамари Кутек, декана факультету, до працівників деканату факультету з проханням назвати кращих, на їхню думку, студентів-спортсменів.

Так у нас з’явилися контакти кількох спортсменів – Дарини Мосійчук (спортивна ходьба), Віолетти Кумечко (дзюдо, самбо, комбат дзю-дзюцу), Максима Форманюка (веслуван-
ня на човнах) та Анни Форманюк (драгонбот), інтерв’ю з якими пропонуємо вашій увазі. 

ІНТЕРВ’Ю  
З ДАРИНОЮ МОСІЙЧУК:
- Чому Ви вирішили почати займа-

тися спортом? Можливо хтось Вас на-
дихнув?

- В школі мені дуже подобалися уро-
ки фізкультури. Моя вчителька бачила 
в мені потенціал та порадила мені піти 
займатися спортом, бігати в спортивній 
секції в Коростені.

- Чому Ви обрали саме спортивну 
ходьбу? Чому не якийсь інший спорт?

- Спочатку вона мені не подобалась. 
Коли я прийшла у секцію, то займалась 
звичайним бігом та бігом з бар’єрами. 
Проте мій тренер запропонував мені 
зай матися спортивною ходьбою. Тим 
більше, у його сина Павла були певні 
досягнення у цьому виді спорту. 

- Як рідні, друзі, знайомі реагували 
на Ваш вибір?

- Рідні відреагували дуже добре. Їм 
подобається моє заняття. Вони завжди 
мене підтримували та раділи моїм до-
сягненням. 

- Як довго Ви займаєтесь цим ви-
дом спорту? Яке Ваше найбільше до-
сягнення?

- Цим видом спорту я займаюсь вже 
5-6 років. Я – чемпіонка України на дис-
танції 10 кілометрів на змаганнях, що 
проходили в Луцьку в березні 2024 року. 
Це і є моїм найбільшим досягненням. 

- Скільки зазвичай треба пройти на 
змаганнях?

- Залежно від віку. Чим доросліша лю-
дина, тим більша дистанція. В 13-14 ро-
ків було 2-3 кілометри. Зараз, у 18 років, 
прохожу 5-10 кілометрів. Потім буде 20 
та, навіть, 35 кілометрів. 

- Яку відстань Ви вже пройшли, 
якщо скласти всі Ваші пройдені дис-
танції на тренуваннях та під час зма-
гань? 

- Чесно, там виходить велике число. 
Потрібно рахувати, тому зараз не скажу. 

- Яку дистанцію у середньому Ви 
проходите за 1 день тренувань?

- Найбільша відстань за 1 трену-
вання це 21 кілометр, з відповідною 

швидкістю. В середньому, дистанція за-
лежить від виду роботи. Якщо це відріз-
ки, то, наприклад, 8 разів по 400 метрів, 
а якщо це довга дистанція, то від 10 до 
12 кілометрів.

- Чи важливим для спортивної 
ходьби є дихання? Ви робите вправи 
для його покращення?

- Мені здається, що у кожному виді 
спорту дихання є важливим. Так само й у 
ходьбі, особливо коли проходиш велику 
дистанцію. Дихальні вправи не роблю, 
просто багато бігаю та ходжу на трену-
ваннях, розвиваючи дихання. 

- Що для Вас є головною ціллю у 
цьому виді спорту? 

- Моя головна ціль – зробити макси-
мум, який я можу, та показати, на що я 
здатна, щоб це закарбувалось в пам’яті, 
й потім згадувати про це з яскравими 
враженнями. 

- Яким Ви бачите своє майбутнє че-
рез 20 років? 

- Бачу його прекрасним та наповне-
ним.

ІНТЕРВ’Ю  
З ВІОЛЕТТОЮ КУМЕЧКО:
- Чому Ви вирішили займатися 

спортом? Можливо хтось Вас надих-
нув?

- Я завжди захоплювалась фізичною 
активністю, але справжнім натхненням 
стала моя мама, яка тренувала дітей. 
Тому я теж захотіла займатися. 

- Як рідні, друзі, знайомі реагували 
на Ваш вибір?

- Підтримали мене. 
- Як довго Ви займаєтесь спортом?
- Я займаюся спортом вже близько 

13 років. Це стало невід’ємною части-
ною мого життя.

- Чому Ви обрали бойові види 
спорту? Чому, наприклад, не гімнас-
тика чи ігрові види?

- Бойові мистецтва поєднують фізич-
ну активність з дисципліною та навич-
ками самооборони. Мені стало цікаво 

вивчати техніку і стратегію, а також пра-
цювати над своїм характером.

- Дзюдо, самбо, комбат дзю-дзюцу. 
Які відмінності між ними? Як людині, 
яка тільки починає цікавитися ними, 
зрозуміти, що для неї буде кращим? 

- Дзюдо акцентує увагу на кидках 
і контролі суперника, самбо включає 
більше технік боротьби і ударів, а ком-
бат дзю-дзюцу поєднує елементи різних 
стилів для самооборони. Початківцям 
варто спробувати кілька занять, щоб 
зрозуміти, що їм більше до вподоби. 

- Яким з цих видів спорту Ви поча-
ли цікавитись раніше? Чому виріши-
ли опанувати ще два?

- Я почала з дзюдо. Згодом вирішила 
вивчити самбо та комбат дзю-дзюцу для 
розширення своїх навичок. 

- Як Вам вдалося досягти зван-
ня майстра спорту в усіх цих трьох 
видах? В яких змаганнях Ви брали 
участь? 

- Це результат багаторічних трену-
вань та участі в численних змаганнях. 
Я брала участь у чемпіонатах України та 
міжнародних турнірах.

- Чи хотіли б Ви щоб Ваша донька 
повторила Ваш шлях?

- Я б підтримала її вибір, якщо вона 
сама захоче займатися спортом. Головне 
- щоб вона була щасливою і займалася 
тим, що їй подобається. 

- Чи доводилося Вам використо-
вувати навички бойових мистецтв у 
житті?

- Так, іноді навички самооборони до-
помагали в складних ситуаціях. Але я 
завжди намагаюся уникати конфліктів 
і використовувати свої вміння лише в 
крайніх випадках. 

- Яким Ви бачите своє майбутнє че-
рез 20 років? 

- Я сподіваюся продовжити займа-
тися спортом і, можливо, стати трене-
ром. 

ІНТЕРВ’Ю  
З МАКСИМОМ ФОРМАНЮКОМ: 

- Чому Ви вирішили почати займатися 
спортом? Можливо хтось Вас надихнув?

- В дитинстві я займався в тренажерному 
залі. Якось ми з другом пішли у гурток «Спор-
тивне орієнтування (туризм)». Найбільше до 
занять спортом мене надихали батьки та дру-
зі. 

- Як рідні, друзі, знайомі реагували на 
Ваш вибір?

- Мої батьки були за те, щоб я займався, сві-
же повітря, природа і таке інше. Мені подоба-
ється веслувати на байдарці по річці Тетерів та 
змагатися на обласних змаганнях. Я займався 
цим, напевно, понад рік і вирішив піти на вес-
лування на човнах «Дракон» до тренера Дмит-
ра Мороза. Мені сподобалось, що головне у 
цьому виді спорту - командна робота. 

- Чому Ви обрали саме веслування на 
човнах? Чому не інший спорт? 

- Мені тоді було вже за 17 років, ми з дру-
гом вирішили спробувати щось нове, а саме 

«веслування на байдарках». Я ходив займатися 
в спортивний клуб «Спартак», що у Гідропарку 
в Житомирі. 

- Як довго Ви займаєтесь цим видом 
спорту? Яке Ваше найбільше досягнення в 
ньому?

- Я займаюся цим видом спорту вже, напев-
но, понад 7 років. Найбільше моє досягнення 
в цьому виді спорту - це звання кандидата у 
майстри спорту. 

- На яких човнах Ви веслуєте? В чому їх 
особливість? 

- Я веслую на човнах «Дракон». В цьому чов-
ні веслувальники веслують в одному ритмі, що 
задається барабаном. 

- На яку кількість людей розраховані чов-
ни?

- Човни «Дракон» розраховані як на 10, так і 
на 20 осіб. В кожному човні є один стерновий, 
який кермує ним, та один барабанщик, який за-
дає ритм. 

- Де Ви веслуєте? На річках, озерах чи на 
ставках? Чи можна будь-де?

- Човни «Дракон» підходять і для річок, і для 

озер, і для ставків. Вони розраховані на тиху 
воду, без великих хвиль. У нас був випадок, 
коли під час змагання в Таїланді, коли змага-
лися на дистанції два кілометри, ми набрали 
воду у човен. 

- Багато води набралось? Чи не завадило 
це пливти далі?

- Човен стає важчим, коли набирає воду, 
ним стає некомфортно керувати і розігнати 
його майже неможливо. Але в Таїланді ми все 
ж змогли дістатися до фінішу. 

- Яку дистанцію зазвичай пропливаєте?
- В цьому виді спорту є такі дистанції: 100, 

200, 500, 1000 і 3000 метрів, які проходять з 
трьома поворотами. Також є марафони на 10 
і, навіть, більше кілометрів. 

- Що для Вас є головною метою у цьому 
виді спорту? 

- Моя ціль - це поїздка на Олімпійські Ігри 
2028 року в Лос-Анджелесі. 

- Яким Ви бачите своє майбутнє через 20 
років? 

- Хочу надалі розвиватися в цьому виді 
спорту та розвивати його в місті Житомирі. 

ІНТЕРВ’Ю  
З АННОЮ ФОРМАНЮК: 
- Чому Ви вирішили почати зай-

матися спортом? Можливо хтось 
Вас надихнув?

- Я вирішила займатись драгонбо-
том, бо все життя обожнюю воду. До 
того ж мене надихнув мій брат, який 
почав займатися цим спортом на рік 
раніше, ніж я. 

- Як рідні, друзі, знайомі реагува-
ли на Ваш вибір?

- В цілому, мене всі підтримують, 
але досягти якихось результатів мені 
давалось доволі складно. 

- Чому Ви обрали саме драгон-
бот? Чому не якийсь інший вид 
спорту?

- Напевно, тому що змагання у цьо-
му виді спорту проходять на природі, 

на свіжому повітрі. Мене це надихає 
більше, ніж тренування в залі. 

- Як довго Ви займаєтесь цим ви-
дом спорту? Яке Ваше найбільше 
досягнення?

- Я займаюсь драгонботом близько 
чотирьох років. Найбільше моє досяг-
нення - це, напевно, участь у змаган-
нях міжнародного рівня, зокрема, чем-
піонат Європи 2024, який проходив у 
місті Рачіце (Чехія). 

- Що для Вас є головною метою у 
цьому виді спорту? 

- Я не ставлю собі високих цілей. 
Але хотілося б, щоб цей вид спорту 
став олімпійським, і тоді вже виступи-
ти на Олімпійських Іграх.

- Чим драгонбот відрізняється 
від звичайного веслування на чов-
нах?

- Драгонбот включає в себе більше 

членів екіпажу, тобто це командний 
вид спорту, в човнах може бути 10 або 
20 веслувальників. 

- Де прийнято веслувати? На річ-
ках, озерах чи ставках? Чи можна 
будь-де?

- Можна будь-де. В Житомирі, на-
приклад, ми тренуємось на річці Тете-
рів, а в Чехії ми пливли на каналі. 

- Яку дистанцію зазвичай про-
пливаєте?

- Немає постійних дистанцій. Я беру 
участь як у 2000, так і в 500 та 200 мет-
рів. Іноді дистанція може бути 1000 
метрів. 

- Яким Ви бачите своє майбутнє 
через 20 років? 

- Важке питання для мене. Думаю, 
що бачу себе в команді 40+.

Ілля Якимчук
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29 жовтня 2024 року в онлайн-фор-
маті відбувся воркшоп, присвячений 
особливостям підготовки проєктних 
заявок на європейські гранти, зокрема 
програму Жана Моне (Erasmus+). 

Захід провела проректорка із науково-пе-
дагогічної роботи, міжнародної та проєктної 
діяльності Запорізького національного уні-
верситету Олена Тупахіна. До тренінгу до-
лучилися науково-педагогічні працівники 
нашого університету, які зацікавлені в отри-
манні грантів та бажають покращити якість 
своїх заявок.

Під час заходу учасники отримали важли-
ві рекомендації з написання успішних про-
єктних заявок, а саме:

Відповідність проєкту пріоритетам про-
грами Жана Моне.

Відмінності між поняттями Relevance і 
Needs Analysis.

Поняття European Added Value та його 
значення для проєктів.

Поради щодо формування успішної ко-
манди.

Вимоги до розділу «Методологія».
Типові зауваження до першого робочо-

го пакету.
Кількість і формат заходів, необхідних для 

ефективного проєкту.
Учасники отримали відповіді на свої запи-

тання, а також дізналися про типові помил-
ки, яких варто уникати, аби зробити заявку 
«сильною» та підвищити шанси на отриман-
ня фінансування. 

Викладачі кафедри теорії та ме-
тодик дошкільної й інклюзивної осві-
ти та кафедри початкової освіти та 
культури фахової мови мали зустріч 
з координаторкою проєкту The LEGO 
Foundation в Україні Оксаною Леван-
довською. 

Діяльність The LEGO Foundation спрямо-
вана на істинне укорінення гри у професій-
ній практиці кожного педагога у дошкіллі і на 
те, яким чином зробити гру способом мис-
лення і стилем взаємодії педагога з дитиною.

Під час зустрічі було висвітлено напрями 
роботи The LEGO Foundation, зокрема питан-
ня впровадження проєкту «Сприяння освіті», 
до якого залучено 400 закладів дошкільної 
освіти в усіх регіонах України, в межах якого 
реалізується шведська програма соціально-
емоційного розвитку «Веселі друзі» (для ді-
тей дошкільного віку) та програма СЕН «Зер-
на» Гарвардської вищої школи освіти. Також 
були представлені парціальна програма 
розвитку дитини від 2 до 6 років через гру 
«Творці майбутнього», посібник «Граємо ра-
зом», методичні матеріали.

На базі кафедри комп’ютерних наук 
та інформаційних технологій відбулась 
зустріч із вчителями інформатики міс-
та Житомира. 

Головне питання, яке розглядали, - під-
готовка учнів до участі в олімпіадах з про-
грамування. Сергій Жуковський, доцент ка-
федри комп’ютерних наук та інформаційних 
технологій, ознайомив викладачів з онлайн-
ресурсами, розповів про можливості універ-
ситету щодо сприяння у підготовці учнів до 
олімпіад. 

Серед іншого також обговорили перспек-
тиви підготовки вчителів інформатики в Жи-
томирському державному університеті імені 
Івана Франка.

17 жовтня студенти природничого 
факультету спеціальностей «Екологія» 
та «Середня освіта (Географія)» мали 
унікальну можливість відвідати підпри-
ємство ФСП «Флексіблс Україна», одно-
го з провідних міжнародних виробників 
гнучкої упаковки.

Під час екскурсії фахівці підприємства 
поділилися інформацією про технологічні 
процеси, екологічні стандарти та методи 
управління відходами, а також про знижен-
ня викидів шкідливих речовин, що дозволяє 
підприємству відповідати сучасним еколо-
гічним вимогам. 

Майбутні екологи та вчителі географії на-
стільки захопилися побаченим, що вирішили 
зберегти ці моменти в пам’яті, створивши ві-
део, яке стало яскравим спогадом для всієї 
дружньої команди студентів кафедри еколо-
гії та географії, яке завжди нагадуватиме їм 
про цей день, проведений у світі сучасного 
виробництва.

В і д е о  з а  п о с и л а н н я м :  h t t p s : / /
w w w . f a c e b o o k . c o m / e c o l o g z d u /
videos/572433988467829

До Дня української писемності та 
мови 27 жовтня відбувся ювілейний 25-ий 
радіодиктант національної єдності. Це 
найбільший україномовний флешмоб, 
який об’єднує українців по всьому світу: 
військових і цивільних, дорослих і дітей, 
людей різних спеціальностей і роду зай-
нятості. І вже втретє ми пишемо його 
в умовах війни, під звуки сирен, в блінда-
жах, окопах та укриттях.

ННІ філології та журналістики запросив 
франківців до спільного написання диктанту. 
Вкотре науковці, управлінці, студенти та лі-
цеїсти зустрілися у звичній 215 ауд. корпусу 
№4, щоб не лише перевірили знання рідної 
мови, а відчути цей дух єднання.

Цьогоріч текст радіодиктанту «Магія го-
лосу», авторкою якого є талановита пись-
менниця Оксана Забужко, у прямому ефірі 
зачитав поет, військовослужбовець Павло 
Вишебаба.

Хоча повітряна тривога перервала на-
писання диктанту, але не змогла роз’єднати 
серця франківців. Мова – це зброя! Разом до 
перемоги! 

Фотозвіт за посиланням: 
h t t p s : / / w w w. f a c e b o o k . c o m / p h o t

o / ? f b i d = 1 0 9 1 2 7 7 7 4 6 3 3 8 2 0 9 & s e t = p
cb.1091278303004820

24 жовтня на соціально-психологіч-
ному факультеті відбувся благодійний 
ярмарок «Щедроти осені». Здобувачі 
спеціальності «Готельно-ресторан-
на справа» власноруч створили справ-
жнє солодке свято та змогли виручити 
близько 10 тисяч гривен, які стануть 
частинкою нашої перемоги.

Ініціатива, організація та проведення та-
кої події належить здобувачам ІІ курсу та 
дозволяє представити не тільки кулінарні 
здіб ності наших майбутніх рестораторів, а й 
показує високий рівень соціальної відпові-
дальності, згуртованість групи, командну ро-
боту, набуття організаторських здібностей. 

Координатор заходу – доцент Світлана 
Павлова, за сприяння Ірини Тичини та дека-
нату соціально-психологічного факультету.

Фотозвіт за посиланням: 
h t t p s : / / w w w. f a c e b o o k . c o m / p h o t

o / ? f b i d = 1 0 9 1 2 5 2 1 9 9 6 7 4 0 9 7 & s e t = p
cb.1091252699674047

Дуальна лекція на тему «Креативні 
рішення розвитку творчих здібностей 
дошкільників у образотворчій діяль-
ності» була успішно проведена для здо-
бувачів спеціальності «Дошкільна осві-
та» нашого університету, Кам’янець-
Подільського університету імені Івана 
Огієнка та Національного універси-
тету «Чернігівський колегіум» імені 
Т.Г.Шевченка. Лекторами були кандида-
ти педагогічних наук Катерина Демчик 
та Олена Максимова. Метою заходу 
було ознайомлення слухачів з сучасни-
ми підходами до розвитку творчого по-
тенціалу дітей дошкільного віку через 
образотворчу діяльність. 

У ході лекції були представлені креатив-
ні техніки, що включають використання не-
традиційних матеріалів (естамп, малюван-
ня зім’ятим папером, кульками, виделками, 
ватними паличками, пластиковою карткою, 
машинкою, піною для гоління, клеєм, миль-
ними бульбашками, на вологому і зім’ятому 
папері, ебру, техніка зворотної аплікації, 
аплікація серветками, стружкою олівця), 
інтеграцію різних видів образотворчої ді-
яльності (робота з фоаміраном, декупаж, 
виготовлення саморобної свічки, іграшок 
зі шкарпеток, скрапбукінг, торцювання, ва-
ляння). Учасники лекції мали можливість 
ознайомитися з практичними рекомендаці-
ями щодо організації роботи дітей з обра-
зотворчої діяльності та обговорити успішні 
приклади реалізації креативних методів в 
освітній практиці.

Фотозвіт за посиланням: 
https://www.facebook.com/photo/?fbid=9

94131706065911&set=pcb.994134176065664

23 жовтня здобувачі першого та 
другого рівнів вищої освіти та аспіран-
ти кафедри психології, логопедії та ін-
клюзивної освіти поповнили свій багаж 
знань під час лекції від старшого на-
укового співробітника відділу логопедії 
Інституту спеціальної педагогіки і пси-
хології імені Миколи Ярмаченка НАПН 
України Юлії Рібцун. 

Ознайомилися із особливостями мислен-
нєвої діяльності осіб із особливими мовлен-
нєвими потребами, результатами досліджен-
ня працівників відділу логопедії, а також здо-
були приклад, як представляти результати 
власних досліджень. 

Цінною була демонстрація напрацювань 
відділу в Інституті спеціальної педагогіки та 
психології, що поповнить бібліотеку наших 
здобувачів для написання наукових праць та 
для підготовки до практичних занять. 

23 жовтня на спортивній базі ЖДУ ім. 
Івана Франка чоловіча збірна команда з 
волейболу факультету фізичного вихо-
вання і спорту розпочала чемпіонат м. 
Житомира впевненою перемогою 3:0 над 
командою ВК STEM-Volley м. Черняхів.

Гра була досить видовищною та напруже-
ною. Гравці продемонстрували силу духу, на-
полегливість та жагу до перемоги, а також 
отримали ігровий досвід та позитивні емоції.

Фотозвіт за посиланням: 
h t t p s : / / w w w. f a c e b o o k . c o m / p h o t

o / ? f b i d = 1 0 9 0 2 8 6 3 6 6 4 3 7 3 4 7 & s e t = p
cb.1090286649770652

20 жовтня 2024 року відбувся ІІ етап 
Всеукраїнської олімпіади з програмуван-
ня. 

47 команд представляли північний регіон. 
Від Житомирщини було три команди з Жи-
томирського державного університету іме-
ні Івана Франка, дві команди з Державного 
університету «Житомирська політехніка» та 
дві команди з Житомирського військового 
інституту імені С.П. Корольова. 

Учасникам було запропоновано 12 задач. 
У фінал пройде біля 50 команд студентів з 
усієї України, як показала статистика, це ті 
команди, що подолали поріг у 6 задач. 

19-20 жовтня 2024 року здобувачі ви-
щої освіти нашого університету взяли 
участь в демодні Hack4Innovation (хака-
тон), який проводився у м. Київ.

Хакатон Hack4Innovation – унікальна по-
дія, що об’єднала талановитих студентів 
для розробки інноваційних рішень у сфері 
FinTech. Організатор – ГО eAdvise, головний 
спонсор – UGB екобанк країни (Укргазбанк), 
партнери – компанії CS та благодійний фонд 
CS4UA.

Учасники мали зареєструватися команда-
ми, умова – навчання за технічними спеці-
альностями. Перевага надавалася сформо-
ваним командам із 3-5 учасників. 

1 жовтня команда ZDU Insomnia отримала 
чудову новину, що були відібрані до складу 
хакатону Hack4Innovation. Учасники брали 
участь в онлайн-частині заходу, що відбував-
ся 4-16 жовтня: відвідали вебінари з провід-
ними експертами («Виклики хакатону», «Про-
дуктове мислення, або як оформити ідею у 
рішення», «Як пітчити ідею» ); проводили 
консультації з менторами.

До складу команди ZDU Insomnia увійшли 
студенти фізико-математичного факультету:

Антонов Євгеній – студент-магістр першо-
го року навчання ОП «Комп’ютерні науки»;

Підкаура Олесь – студент ІІІ курсу ОП «Су-
часні інформаційні технології та програму-
вання»; 

Романенко Владислав та Цимбалюк Мак-
сим – студенти ІІ курсу ОП «Сучасні інформа-
ційні технології та програмування»;

Мінгальова Юлія – асистент кафедри 
комп’ютерних наук та інформаційних тех-
нологій супроводжувала команду ZDU 
Insomnia.

До Hack4Innovation цьогоріч було відібра-
но 12 команд. 

Учасники команди ZDU Insomnia під час 
виступу представили концепт проєкту вірту-
альної банківської асистентки Baidi, що може 
надавати ряд переваг у використанні в інте-
грації з банківським застосунком, економля-
чи ресурси банку й стандартизуючи рутинну 
роботу служби підтримки.

Прес-служба університету,  
редакція газети
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Геловін у ЖДУ і не тільки
У ніч з 31 жовтня на 1 листопада у багатьох країнах світу відзначають Геловін. Це свято має ірланд-

ське і шотландське коріння і починає свою історію під назвою Samhain. Це доволі старе свято, яке відзна-
чали ще 2 000 років тому. Раніше до святкування ставилися доволі серйозно, але у наші часи Геловін став 
більш розважальним, його святкує переважно молодь, перевдягаючись не тільки у страшні костюми, а й в 
створюючи образи популярних персонажів із фільмів, аніме, мультфільмів, коміксів тощо.

В Україні ще пару десятків років 
назад ніхто і не міг подумати, що су-
часна молодь буде святкувати Гело-
він у християнській Україні, адже ба-
гато хто вважає його сатанинським 
святом. Проте, як можна побачити, 
багатьом подобається атмосфера 
святкування. Студенти та учні при-
крашають свої аудиторії, роблять 
мейк-ап та перевдягаються у своїх 
улюблених героїв.

Геловін не оминув і Житомир-
ський державний університет. У нав-
чально-лабораторному корпусі №4 
на першому поверсі студенти-журна-
лісти спільно із завідувачем кафедри 
журналістики, реклами та PR Валері-
єм Башманівським створили фото-
зону в тематиці свята. Викладачі ка-
федри, ННІ філології та журналістики 
та інших факультетів  залюбки фото-
графувалися зі студентами і підтри-
мували їх. 

Студенти самостійно організову-
вали святкування, виготовили кос-
тюми, нанесли на себе відповідний 
грим, робили фото із викладачами 
та студентами різних кафедр та фа-
культетів. Можна із впевненістю ска-
зати, що свято пройшло чудово і всі 
залишилися задоволеними. 

- Мені дуже сподобалося святку-
вання, оскільки більшість викладачів 
поставилися до цього з розумінням. 
Студенти також підтримали цю ініці-
ативу, поставившись до цього свя-
та максимально серйозно. Перш за 

все, вони дуже гарно і страшно на-
фарбувалися. Загалом, свято про-
йшло дуже позитивно, дуже весело 
і дуже прикольно, - прокоментувала 
студентка 1 курсу ОП «Журналістика, 
реклама та PR» Анастасія Скородин-
ська. 

В цей час у місті вулиця Михай-
лівська перетворилась на справ-
жню сцену для святкових подій, де 
кожен охочий міг поринути в атмос-
феру Геловіну. Цікаво, що кожно-
го року серед костюмів житомирян 
можна помітити актуальні образи 

поп-культури – від героїв фільмів і се-
ріалів до мемів. Деякі жителі так сер-
йозно підходять до створення своїх 
костюмів, що починають готуватися 
ще за місяць до свята!

Атмосферу доповнювала музи-
ка, вуличні артисти та аніматори, які 
залюбки фотографувалися із пере-
хожими та розважали їх. Але, як і на 
будь-якому масовому заході, не обій-
шлось без п’яних або надто емоцій-
них людей, які порушували атмосфе-
ру свята. 

В цілому святкування пройшло у 

дружній та веселій атмосфері, де му-
зика, світлові шоу та вистави створю-
вали особливий шарм і загадковість. 
Незмінним атрибутом стало містичне 
освітлення та декорації на Михайлів-
ській, які додали події особливої ат-
мосфери. Ліхтарі, світлові інсталяції 
привернули увагу всіх, хто шукав на-
годи зробити атмосферні фото.

Святкування Геловіну на Михай-
лівській вже стало традицією для 

Житомира, і щороку збирається все 
більше учасників. Це є нагодою для 
містян не лише відпочити та пове-
селитися, але й проявити свою кре-
ативність і фантазію, створюючи 
яскраві образи та підтримуючи су-
часні святкові традиції.

Олександра Стецюк,  
Артем Соколівський 

Шлях до перемоги
Студентка факультету фізичного виховання і спорту нашого університету Крістіна Новарчук виборола 1 місце в естафеті 4 по 400м на чем-

піонаті України серед юніорів. Змагання проходили 25-26 липня 2024 у м. Івано-Франківськ. Наш кореспондент зустрівся з чемпіонкою та поста-
вив їй кілька запитань

– Як Ви відчуваєте себе після пе-
ремоги?

– Почуваю себе як завжди, нічо-
го такого незвичного, тому що це не 
перша моя перемога у цьому сезоні.

– Як проходила Ваша підготовка 
до чемпіонату?

– Вона почалася ще з березня, 
коли закінчився зимовий сезон. Тоді 
ми починаємо готуватися до літнього. 
Перший старт – в травні. Це була уні-
версіада, далі були чемпіонати Укра-
їни серед молоді, серед дорослих і 
чемпіонат України в Житомирі серед 
естафет – це був заключний старт в 
сезоні, тому підготовка була до основ-
них чемпіонатів.

– Що Ви можете сказати про Ва-
ших суперників?

– Хочу сказати, що суперники були 
сильні, але наша команда дуже гарно 
попрацювала, тому у нас вийшло пер-
ше місце.

– Який момент для Вас був най-
важчим в цій естафеті?

– Ми бігли дві естафети: 4 по 100 
м та 4 по 400 м. В естафеті 4 по 400 м 
найважчий момент – це останні 100 
метрів.

– Чому останні 100 метрів? 
– Тому що 400 метрів – це дуже 

важка дистанція, я бігла заключний 
останній етап. Сказати, що дуже важ-
ко було, то ні, просто останні 100 ме-
трів є вирішальними і на тебе кла-
деться відповідальність за остаточ-
ний результат.

– Які були умови проведення ес-
тафети? 

– Умови хороші, вже не перший 
раз там проводяться змагання, вже 
четвертий рік. Єдиний мінус, немає 
поля для розминки, проте є манеж, в 
якому можна провести розминку.

– Що особисто для Вас означає 
ця перемога?

– Недарма тренувалася, виклалася 
на всі 100 відсотків, гарно попрацюва-
ла в сезоні. Ось такі плоди важкої під-
готовки. В цьому сезоні була не тільки 
ця перемога, ще були декілька пере-
мог в естафетах.

– Щоб Ви могли порекомендува-
ти спортсменам, які тільки почина-
ють свою діяльність?

– Я б порадила, що найголовнішим 
– є терпіння, терпіння і ще раз терпін-
ня. Результат одразу не приходить, 
потрібно тренуватися і чекати. Мож-
ливо буде застій результату, потрібно 
працювати над собою, не здаватися – 
це найголовніше. Завжди йти до своєї 
мети і результат буде. Це стовідсотко-
во, якщо гарно тренуватися. Також не 
боятися, не слухати нікого, хто буде 
сумніватися щодо вашого успіху.

– Чи плануєте Ви брати участь в 
інших змаганнях у майбутньому?

– Так, планую. В мене з грудня по 

лютий буде зимовий сезон, далі підго-
товчий і знову змагальний з травня по 
серпень. Так щороку – два змагальних 
сезони, і до них йде підготовка.

– Як Ви справляєтесь с психоло-
гічним тиском під час змагань?

– Я стараюся перед стартом ні з 
ким не говорити, не бути дуже емо-
ційною, бути стриманою, тому що це 
знадобиться на старті. Ніяких таких 
підготовок немає, просто бути більш 
стриманою, не думати конкретно про 
старт, не зациклюватися на цьому, а 
просто вийти і зробити свою роботу.

– Як Ви відновлюєтесь після зма-
гань?

– Після змагань масаж, сауна. Ма-
саж можна зробити вдома. У мене є ва-
лики та масажний пістолет, якими мож-
на зробити такий невеличкий домаш-
ній масаж, та гаряча ванна. Або йти до 
масажиста, там масаж, сауна чи баня.

Рагім нурієв 

Результати математичних боїв
Учні Наукового ліцею ЖДУ імені Івана Франка Олексій Іколенко та Максим Федорчук в складі команди міста Житомир «Супремум» брали участь у XVII Всеукраїнському турнірі 

математичних боїв імені академіка Ляшка. У математичних боях, математичному занзібарі та усній командній олімпіаді здобули переможне ІІІ місце. Керівником команди був 
Андрій Таргонський, доцент кафедри математичного аналізу, бізнес-аналізу та статистики. Учень 10-А класу Наукового ліцею Олексій Іколенко розповів нашій кореспонденці про 
участь в конкурсі.

– Які методи підготовки 
допомогли Вам найбільше?

– Розв’язування великої 
кількості задач з математики 
допомогли найбільше. Теорія, 
зазвичай, допомагає в цьо-
му аспекті, але її буде замало, 
якщо не використовувати її на 
практиці.

– Яка частина змагань: ма-
тематичні бої, математичний 
занзібар чи командна олім-
піада була для вас найцікаві-
шою і чому?

– Найцікавішими були ма-
тематичні бої, бо складались 
вони з трьох турів і полягали 
в тому, що дві команди мають 
розв’язувати однакові задачі, 

на які надавалось близько 5 го-
дин. Потім опоненти виходять з 
розв’язаними задачами та роз-
повідають свій розв’язок зада-
чі. Цікавість полягала в тому, 
що ти одночасно вчишся допо-
відати та дізнаєшся від опонен-
тів про помилки або про нові 
можливі розв’язування того чи 
іншого завдання.

– Чи є момент з турніру, 
який запам’ятався найбіль-
ше і чому?

– Найцікавішими, особисто 
для мене, були моменти поза 
турніром. Спілкування з учас-
никами турніру, з командою, 
прогулянки по Києву, саме це 
підтримувало наш командний 

дух і мені дуже сподобалось. 
– Яку частину турніру Ви 

вважаєте найскладнішою: 
математичні бої, матема-
тичний занзібар чи команд-
ну олімпіаду?

– Найскладнішими завдання 
були у математичних боях, на 
них було виділено найбільше 
часу. Задач для вирішення да-
вали по 10 на кожен день, бої 
складались з трьох турів. Було 
багато складних задач, які ми 
не зробили.

– Якими були Ваші емоції, 
коли Ви зайняли ІІІ місце? Чи 
очікували перемогу? Що це 
для Вас означає?

– Я вважаю, що третє місце 

– це досить непоганий резуль-
тат, враховуючи те, що серед 
команд були учні з Києва, з ін-
ших ліцеїв з більш кращою під-
готовкою, тому це хороше до-
сягнення для нас. Тим не менш, 
є над чим працювати і куди ру-
хатись далі, щоб займати кра-
щі місця. 

– Ви б хотіли зайняти міс-
це вище?

– Так, звичайно, коли займа-
єш не перше місце, то завжди 
хочеться більше. І я впевне-
ний, що коли ми будемо брати 
участь в наступному році, то 
будемо докладати всіх зусиль, 
щоб зайняти краще місце.

Аліна Мартинова 
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Мовознавча вікторина «Знаю українську!»
В університеті імені Івана Франка в рамках Тижня української мови 23 жовтня серед студентів ІІІ курсу ННІ філології та журналістики була проведена мовознавча вікторина. 

Викладачка кафедри української мови та методики її навчання разом із студентами зустрілися із нашою журналісткою та розповіли про захід, оскільки були безпосередніми учас-
никами вікторини.  У розмові брали участь – Валентина Титаренко, кандидат філологічних наук, та студенти різних груп ІІІ курсу – Інна Чикаленко, Марія Рущиц та Катерина 
Мартинюк.

– Розкажіть нашим читачам – 
які заходи проходили в рамках 
Тижня української мови.

В.Т.: – Викладачі кафедри україн-
ської мови та методики її навчання 
провели низку заходів, присвяче-
них Дню української писемності та 
мови, з різноманітною аудиторією – 
зі студентами, з учнями, з містянами. 
Мета таких дійств – привернути увагу 
до української мови як основи нації, 
самобутності нашого народу, мовної 
ідентичності та свідомого ставлення 
до культури мовлення. Одним із за-
ходів була мовознавча вікторина 
«Знаю українську!», проведена зі сту-
дентами третього курсу ННІ філології 
та журналістики.    

– Що дає цей захід для студен-
тів? 

В.Т.: – Сподіваюся, що в такий 
спосіб студенти краще запам’ятають 
День української писемності та мови, 
його історію, значення, а, найважли-
віше, – популяризуватимуть серед 
молоді українське слово, дбатимуть 
про грамотність власного мовлення.

– Чи були завдання складними?
В.Т.: – Учасники поділилися на 

три команди: «Дифтонги», «Любителі 
слив/слів», «Капібари, бо ми безхвос-
ті». Зміст завдань був таким, щоб аб-
страгувати здобувачів від щоденних 
занять і в незвичному форматі на-
гадати історію свята, у цікавих зав-
даннях зосередитися на проблемах 
мови, у загадках, фразеологізмах, 
лексиці глибше пізнати мовні скарби 
свого народу.  Питання  були на ло-
гічність мислення, кмітливість, вина-
хідливість і творчість, а студенти про-
демонстрували свою майстерність у 
виконанні всіх поставлених завдань.

М.Р.: – Не скажу, що запитання 
були дуже важкими, але над деяки-
ми я та члени моєї команди справді 
були змушені трішки задуматись. Ми 
отримали приємні емоції від прове-
деного часу з колегами.

І.Ч.: – Запитання були нескладни-
ми. Але деякі вимагали віднайти ін-
формацію в пам’яті, як от прислів’я 
та приказки, що стосувалися мови.

К.М.: – Питання я б не сказала, 
що були важкими, але над деякими 
треба було подумати. На мою думку, 
якби вони були легкими, то нам було 
б нецікаво.

– Участь у заході була добро-
вільна чи примусова?

М.Р.: – Участь у заході на 100% 
була добровільною, ми навіть уточ-
нювали по 5 разів у викладачів: на 
яку годину цей захід планувався, щоб 
не запізнитися.

І.Ч.: – Добровільна. Нам запропо-
нували, а ми погодилися.

К.М.: – Участь у заході була добро-
вільною, тим паче, це проводилось 
під час пар і ми змогли трішки відпо-
чити від складного навчання.

– Чим ви керувалися, коли да-
вали назви своїм командам?

М.Р.: – Щодо назви команди, то 
хочу зазначити, що ми її назвали 
«Любителі слив». В цьому словоспо-
лученні відбувається ніби гра слів. В 
деяких діалектах простежується змі-
на: любителі слів – любителі слив. У 
словах фонема «і» змінюється на фо-
нему «и», тому ми як філологи вирі-
шили використати таке цікаве поєд-
нання.

І.Ч.: – Назва нашої команди була 

«Капібари». Вибір нашої команди 
- простий та веселий, який охарак-
теризовував нашу згуртованість та 
гумор.

К.М.: – Наша команда мала назву 
«Дифтонги», що стосується історії на-
шої мови. Інші команди обирали на-
зви, які їм подобались.

Анастасія Скородинська 
Фотозвіт за посиланням: 
https://www.facebook.com/photo/?fbid=15765

24616593531&set=pcb.1576525343260125

Мандрівка до пам’яток 
Львівщини

Студенти та ліцеїсти Житомир-
ського державного університету іме-
ні Івана Франка 28-29 вересня стали 
учасниками екскурсії історичними 
пам’ятками Львівщини. 

Під час екскурсії вшанували 
пам’ять першого Президента Укра-
їнської Народної Республіки - Ми-
хайла Грушевського, відвідавши 
його будинок у Львові в день його 
народження (29 вересня). Відвідали 

місця поселень слов’янських племен 
- білих хорватів в с. Стільсько, с. Дуб-
рова та місця поселень фракійських 
племен в с. Бубнище («Скелі Довбу-
ша»). Познайомилися з трагічними 
сторінками нашого народу в Меморі-
альному комплексі «Борцям за волю 
України» в м. Стрий. 

На завершення екскурсійної про-
грами учасники екскурсії мали мож-
ливість насолодитися пам’ятками 

австрійської архітектури Львова в 
Будинку Вчених та Львівської Полі-
техніки. 

Тримаймося разом! Усе буде Укра-
їна!

Прес-служба університету
Фотозвіт за посиланням:
https://www.facebook.com/phot

o/?fbid=1069849181814399&set=p
cb.1069853971813920

Нові горизонти в індустрії краси Мистецтво створення досконалого образу
Штучний інтелект (ШІ) про-

никає у всі сфери нашого жит-
тя, і б’юті-індустрія не стала 
винятком. Особливо відчут-
но його вплив на маркетинг 
бровистів. Сьогодні ШІ про-
понує інноваційні рішення, 
які дозволяють оптимізувати 
робочі процеси, підвищити 
ефективність маркетингових 
кампаній та персоналізувати 
взаємодію з клієнтами.

Як ШІ змінює маркетинг 
бровистів?

Персоналізовані реко-
мендації: ШІ-алгоритми ана-
лізують дані про клієнтів (вік, 
тип шкіри, форма обличчя, 
попередні процедури), щоб 
запропонувати індивідуаль-
ні рекомендації щодо форми 
брів, підбору кольору фарби 
та інших послуг. Це дозволяє 
створити більш тісні відноси-
ни з клієнтами та підвищити 
їхню лояльність.

Автоматизація рутинних 
завдань: ШІ-чатиботи можуть 
відповідати на питання, що 
часто ставляться, записува-
ти на процедури, надсилати 
нагадування про візити. Це 
звільняє час бровиста для 

більш творчих завдань та до-
зволяє обслуговувати більшу 
кількість клієнтів.

Аналіз ефективності мар-
кетингових кампаній: ШІ-
інструменти збирають та 
аналізують дані про ефектив-
ність рекламних кампаній, до-
зволяючи точно оцінити їхню 
результативність та оптимізу-
вати витрати.

Створення контенту: ШІ 
може генерувати ідеї для по-
стів в соціальних мережах, 
створювати тексти для ре-
кламних оголошень, а також 
аналізувати популярність різ-
них типів контенту.

Розпізнавання зображень: 
ШІ-алгоритми можуть аналізу-
вати фотографії брів клієнтів, 
щоб визначити їх форму, колір 
та стан. Це дозволяє бровисту 
підібрати оптимальну проце-
дуру та засоби для догляду.

Приклади використання 
ШІ в маркетингу бровистів:

Віртуальні примірки брів: 
За допомогою ШІ-фільтрів клі-
єнти можуть приміряти різні 
форми брів онлайн,перед тим 
як записатися на процедуру.

П е р с о н а л і з о в а н і 

пропозиції: Під час запису на 
процедуру, клієнт може отри-
мати персоналізовані пропо-
зиції щодо додаткових послуг, 
наприклад, ламінування вій 
або фарбування брів хною.

Чат-боти для консультацій: 
ШІ-чатбот може відповідати 
на питання клієнтів про до-
гляд за бровами, ціни на по-
слуги та записатися на про-
цедуру.

Аналіз відгуків клієнтів: ШІ 
може автоматично аналізува-
ти відгуки клієнтів в соціаль-
них мережах, щоб виявити 
тренди, проблеми та пропози-
ції щодо покращення послуг.

Штучний інтелект відкри-
ває нові можливості для роз-
витку маркетингу бровистів. 
Завдяки ШІ можна підвищити 
ефективність роботи, персо-
налізувати взаємодію з клієн-
тами та створити унікальний 
досвід відвідування салону.
Однак, важливо пам’ятати, що 
ШІ – це лише інструмент, який 
допомагає досягти цілей, але 
не замінює людського контак-
ту і індивідуального підходу 
до кожного клієнта.

Анастасія Ткачук 

У сучасному світі, де візи-
тівка людини – це її профіль 
в Instagram, зовнішній вигляд 
набуває особливого значення. 
А одним з ключових елементів 
привабливого образу є догля-
нуті брові. Саме тому професія 
бровіста стала однією з найпо-
пулярніших і затребуваних у 
beauty-індустрії.

Соціальні мережі стали 
невід’ємною частиною жит-
тя сучасної людини. Вони не 
лише об’єднують людей, але й 
формують тренди, впливають 
на споживчу поведінку та до-
помагають будувати успішний 
бізнес. Для бровіста Instagram, 
TikTok та інші платформи – це 
потужний інструмент для про-
сування своїх послуг, створен-
ня особистого бренду та залу-
чення нових клієнтів.

Як соціальні мережі зміню-
ють сферу бровістики?

Демонстрація майстернос-
ті. Соцмережі дозволяють бро-
вісту продемонструвати свої 
роботи, показати різноманіт-
ність технік та ефект від проце-
дури. Якісні фото та відео «до» 
та «після» – найкраща реклама.

С т в о р е н н я  т р е н д і в . 

Бровісти можуть стати ліде-
рами думок, створюючи нові 
тренди в бровістиці. Інновацій-
ні техніки, оригінальні форми 
брів – все це можна презенту-
вати в соцмережах.

Взаємодія з клієнтами. Со-
ціальні мережі – це платфор-
ма для комунікації з клієнтами. 
Бровіст може відповідати на 
питання, проводити консуль-
тації онлайн, а також збирати 
відгуки.

Залучення нових клієнтів. 
Таргетована реклама, колабо-
рації з інфлюенсерами, кон-
курси та розіграші – ефектив-
ні інструменти для залучення 
нової аудиторії.

Формування лояльності. Ре-
гулярний контент, спілкуван-
ня з підписниками, персона-
лізований підхід допомагають 
створити лояльну аудиторію, 
яка буде рекомендувати ваші 
послуги своїм друзям.

Як бровісту побудувати 
успішний профіль в соцмере-
жах?

Визначити цільову аудито-
рію. Зрозуміти, на кого розра-
ховані ваші послуги, які їхні по-
треби та вподобання.

Створити візуально при-
вабливий профіль. Оформити 
профіль в єдиному стилі, ви-
користовувати якісні фото та 
відео.

Розробити контент-план. 
Планувати публікації заздале-
гідь, чергувати різні формати 
контенту (фото, відео, сторіз, 
пости).

Взаємодіяти з аудиторією. 
Відповідати на коментарі, про-
водити опитування, організо-
вувати прямі ефіри.

Аналізувати статистику. Від-
стежувати результати своєї ді-
яльності, коригувати стратегію 
за необхідності.

Соціальні мережі відкрива-
ють перед бровістами широкі 
можливості для розвитку сво-
го бізнесу. Завдяки їм можна 
не тільки залучити нових клі-
єнтів, але й створити власний 
бренд, стати лідером думок у 
своїй ніші. Однак, для досяг-
нення успіху необхідно по-
стійно працювати над розви-
тком свого профілю, створю-
вати якісний контент і буду-
вати міцні відносини зі своєю 
аудиторією.

Анастасія Ткачук 


